
S t e n o g r a f ie n !  z a p i s n i k

S e s t n a j s t e  seje

dezelnega zbora Ljubljanskega
dne 20. oktobra 1869.

N azocn i:  P r v o s e d n i k :  Dezelni glavar Karl pl.
W u r z b a c h - T a n n e n b e r g .  — V l a d i n a  z a - 
s t o p n i k a :  Dezelni predsednik C o n r a d  pl .
E y b e s f e l d  in vladni svetovalec K o t h .  — Vsi 
clanovi razun: knezoskof dr. W i d m a r , baron % o i s , 
dr. K i n n ,  T a v ö a r ,  dr. B l e i w e i s ,  grof M a r -  
g h e r i ,  P i n t a  r.

D n r v u i  r e d .  1. Poroöilo dezelnega odbora zarad  volitve de
zelnega poslanca velkega posestva, A lcksandra grofa Auers- 
perga. — 2. Poroöilo gospodarskega odseka o vladni predlogi 
zarad  varstva za zemljisöno obdelovanje koristnili ptiöev. (Pri- 
loga 86.) — 3. Poroöilo narodno-gospodarskega odseka o po- 
stavi zarad  razdclitve sopasnikov in m enjaln ih  zemljisc. (Pri- 
loga 88.) — 4. Sporoöilo ustavnega odseka o petieiji, k tero  je  
poslala oböina Loski potok prosec, da bi spadala pod Losko 
sodnijo namesto pod Ribniäko. (Pril. 87.) — 5. Poroöilo finan- 
önega odseka o prevzemi kran jskega  norm alnega zak lada v 
varstvo in oskrbovanje dezelnega zastopa. (Priloga 78.) — 
G. Poroöilo tinanönega odseka o proraöunu kranjskega norm al
nega zak lada za  leto 1870. (Priloga 89.) — 7. Poroöilo od
seka, postavljenega za pretresovanje sporoöila o dclovanju de
zelnega odbora. (Priloga 93.) — 8. Poroöilo zastran  gruntnega 
davka. (Priloga 94.) — 9. Poroöilo solskega odseka o naertih  
prihodnje realk ine postave.

O h.N i>g. I ’eticije. — D rugo poglej v dnevnem redu z izjemo 
5. in 6. toöke, k tere  so se iz dnevnega reda izbrisale. — 
Sprejem a odsekovih nasvetov.

Seja se zaine o 15. minuti crez 10. uro.

Stenographischer Bericht
der s e c h s z e h n t e n  Sitzung 

des  jßuiu l taf lcs  z u  42aißacft
am 2 0 . Drlober 1869.

A n w e se n d e : V o r s i t z e n d e r : Landeshauptmann C arl 
v. W u r z b a c h .  —  V e r t r e t e r  d e r  k. k. R e g i e 
r u n g :  Landespräsident C o n r a d  v. E y b e s f e l d ;  
R egierungsrath R o t h .  —  Sämm tliche M itglieder 
m it Ausnahme v o n : S r .  fürstbischöflichen Gnaden 
D r .  W  t b nt c r , und der H erren Abgeordneten: B aro n  
Z o i ö ,  D r .  K l u n ,  T a v ö a r ,  Dr .  B l e i w e i s , 
G ra f M a r g h e r i ,  P i n t a r .

Tagesordnung. 1. B erich t d es  L andesausschnsses ü b e r die W a h l 
d es  A b g eo rd n e ten  a u s  dem  G roßgrundbesitze , A lex an d e r G ra fe n  
A u e rs p e rg . —  2. B erich t des volksw irthschaftlichen A usschusses 
ü b e r die R e g ie ru n g s v o r la g e , Gesetz, betreffend  den  Schu tz  d e r  fü r  
d ie  B o d e n c u ltu r  nützlichen V ö g e l. (B e ila g e  8 6 .)  —  3 . B erich t 
d es  volksw irthschaftliclien A usschusses ü b e r  d a s  Gesetz, betreffend  
d ie V e r th e ilu u g  d er H u tw e id e n  u n d  W echselgriinde. (B e ila g e  8 8 .)
—  4. B erich t d es  V erfassungsausschusses ü b e r d ie P e t i t io n  d er 
G em ein d e  Laserbach, w o r in  selbe b itte t ,  d a ß  sie dem  G erich ts- 
sp ren g e l v o n  L a a s  s ta tt dem  von R e ifn iz  z u fa lle n  w ü rd e . ( B e i
la g e  8 7 .)  —  5. B e rich t d es  F in a n z a u s s c h u s s e s , betreffend  die 
U eb ern ah m e d es  krainischeu N o rm a lsc h u l-F o n d e S  in  die V e rw a h 
r u n g  u n d  V e rw a ltu n g  d er L a n d e sv e r tre tu n g . (B e ila g e  7 8 .)  —  
G. B erich t d e s  F in an za u ssc h u sse s  ü b e r  den  V oransch lag  d es  krai- 
nischen N o rm a lsc h n l-F o iid e s  fü r  d a s  J a h r  1 8 7 0 . (B e ila g e  8 9 .)
—  7 . B erich t d e s  A usschusses ü b e r d e n  Rechenschaftsbericht des 
L andesausschusses. (B e ila g e  9 3 .)  —  8 . B erich t ü b e r die G r u n d 
steuer. (B e ila g e  9 4 .)  —  9. B erich t d es  S ch u lau ssch u sses ü b e r  die 
G ru n d z ü g e  d es  k ü n ftig en  Realschulgesetzes. (B e ila g e  9 5 .)

I n h a l t .  P e t i t io n e n . —  D a s  W e ite re  siche T a g e s o rd n u n g ,  m it  A u s 
n a h m e  d er P u n k te  5  u n d  6 , welche v o n  derselben abgesetzt w u r 
d en . —  A n n a h m e  d e r  A u ssch n ß an träg e .

Äeginn der Sitzung 10 Ih r 15 Minuten.

XVI. Sitzung. 1
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Landeshauptmann
bestätigt die Beschlußfähigkeit des hohen Hauses und eröffnet 
die Sitzung.

D a s  Protokoll der letzten Sitzung in  deutscher und 
slovenischer Sprache wird genehmigt.

Dezelni glavar
po trd i, da slavni zbor sk lep a ti zam ore te r  p ricue sejo.

Z ap isn ik  zadnje  seje se odobri v nem äkem  in slo - 
venskem  jeziku .

Landeshauptmann:
D e r H err Abgeordnete D r .  Costa hat m ir folgende 

drei Petitionen überreicht (liest —  b e r e ) :
„P  r  o § n  j a 

zupanije knezaske zarad  postave za obcinske pogodbe.“
„P  r  o § n  j  a

iu p a n ije  knezaske zarad  veljave dom ovn ic.“
„Jo hann  Schmalz, k. k. Steuereinnehm er in Treffen, 

U n terhain , bittet einsichtsvoll um eine Rem uneration für 
die 18jährige persönliche Einhebnng der Gemeinde - Ent- 
lastungSgelder."

(Säm m tliche Petitionen werden dem Petitionsansschusse 
zugewiesen —  Vse petic ije  se izroce petic ijskem u odseku.)

Landeshauptmann:
B or allem mache ich dem hohen Hause bekannt, daß 

ich auf Wunsch des H errn  Berichterstatters B a ro n  A pfaltrern, 
nach dem vierten Punkte der Tagesordnung den neunten 
Punkt zur V erhandlung bringen werde, wenn das hohe 
H au s eö gestattet.

Abg. Deschmann:
Ich  möchte doch darauf aufmerksam machen, daß m ir 

der Bericht über das Realschulgesetz erst Heute zugestellt 
wurde, die übrigen Berichte sind m ir früher zugekommen.

Landeshauptmann:
D ie Berichte werden sogleich, wenn sie ans der Druckerei 

kommen, auch vertheilt.
D a  nun der hohe Landtag gestern beschlossen, wegen 

Kürze der Zeit von den 48  S tunden  Umgang zu nehmen, 
so habe ich diesen Gegenstand auf die heutige Tagesordnung 
stellen lassen.

Ich  bin jedoch bereit, wenn es gewünscht wird, diesen 
Gegenstand für heute von der Tagesordnung zu streichen.

Abg. Deschmann:
Ich  bitte meinetwegen nicht, wenn nicht mehrere Herren 

die Uebertragung des Gegenstandes wünschen.

Poslanec dr. Costa:

P rosim  besede. J a z  m islim , da  je  dobro treb a  
p rev d ariti, k a j da sklenem o. M i lahko  recem o, da  se 
ta  p redm et od denaänjega dnevnega reda odstav i in 
p restavi na  d ru g i dnevni red , a li m i slisim o ze od vseli 
s tran i, da  bo na§ zbor se le trp e l ene dni, in  m oram o 
p rem is liti, kako  hocemo äe vse koncati, ako gospodje 
p om islite , da  so postave o äolskih receh äe nenatisnene, 
k e r  ljub ljansk e  okoliäcine niso take, da bi b ilo  mogoöe 
v 2 4  u ra h  n a tis u it i  obäirna poroeila. Ja z  sem  tedaj 
za to, da ostanem o p ri dnevnem  redu in  g a  koncam o 
in  to  tem  veö, k er ta  p red log  o realk i ze d ru g i pot

pride pred slavni zbor. Drzimo se tega, ceravno se 
48 ur porocilo ni v naäih rokah.

Poslanec dr. Y oinan:
Prosim besede. Meni se zdi zdaj dobra prilika, 

precastitega gospoda dezelnega predsednika prav uljudno 
vpraäati, ali je njemu znano, kdaj da je letosnji sesiji 
nasega zbora konec, ker od tega odvisi vse nage delo- 
vanje in ravnanje. Cudno je, da nas na zadnje tako 
stiskajo in naprej zenejo, da ne moremo najpotrebnejäa 
in najvaznejäa dela dokoncati, ali pa moramo na zadnje 
vse po vrhu obdelati, ker se nam po casnikih in iz 
drugih ust rece, da bodemo le kratek cas vkupaj, da 
moramo hiteti. Nasa skrb in ljubezen do stvari in 
domovine nas nagiblje, da potem hitimo. Vendar bi 
treba bilo, da bi deMni zbor pri skrajäanju vaznili 
obravnav vedel, kako dolgi cas mu je odmerjen, da po
tem kakor vsak gospodar zna resenje svojih del raz- 
poloziti, da jih dobro obdela.

L andcsprasident:
Ich  kann auf die Anfrage des H errn  Abgeordneten 

D r .  Tom an erwidern, daß m ir bei Eröffnung des dand 
tages der H err M inister des In n e rn  mittheilte, der Schluß 
der Session müsse längstens bis 25 . d. M . erfolgen.

D a  id) seitdem keine neuere M ittheilung erhielt, so 
muß ich diesen T erm in  als feststehend betradjteii.

Landeshauptm ann:
W enn keine Einwendung erhoben wird, so belassen w ir 

Punkt !) auf der Heutigen Tagesordnung, und ich werde 
denselben nach Punkt 4  zur Verhandlung bringen.

W ir kommen nun zur Tagesordnung.

I. V o m  iIo a oillioi a zui inl vo-
litve posbmea velkega posestva

Aleksumlia grota Auerspeifta.
(D er Ausschußantrag wird ohne Debatte angenommen, 

und der neugewählte Abgeordnete G ra f  Alexander Auersperg 
leistet in deutscher Sprache die Angelobung —  Odsekov 
predlog obvelja brez razgovora in novovoljeni poslanec 
g ro f A leksander A uersperg  sto ri nem ski obljubo.)

I I .  Bericht des volkswirthschaftlichcn Ausschusses über 
die Rcsiicrnngsvorla^c, lietrcsfrnd den Schutz der 

für die Bodenkultur nützlichen Vögel.
(B eilage 86.

L a n d esh au p tm a n n :
Ich  eröffne die Generaldebatte.

Poslanec dr. k»/.lax.
Prosim besede. Jaz bodem v kratkem svoje misli 

o tej postavi povedal, kakor vöeraj zastran pokoncanja 
hrosöev in pricakovati je, da bode tudi po porocilu to 
veliko vaznejäa postava, ker ptici, ki so tukaj omenjeni, 
so ravno tisti, kteri bodo brezplacno to opravljali, kar 
smo veeraj zastran inrcesov sklenili, namrec oni bodo 
gosence in kebre pokoncevali. Tedaj o tem obziru ne 
bode treba veliko govoriti; vendar pa bi zelel, öe bi 
se ta  postava en bloc sprejela, da se v § 9. po besedi 
„kaznovati“ pristavi „ o t r o c i  pa  po  ä o l s k i h  p r e d -  
p i s i h , “ in to sicer zato, ker ravno otroci so nevarni



m lad im . p ticem , ker ve lik ok ra t rajäi, da  bi v kako äolo .
hodili, hodijo  po hostah  te r  p tiö ja  gnjezda zalezujejo. j
V § 12. bi zelel po besedah „decem bra m eseca“ p ri-  
stavek „in sp om lad i,“ k er je  posebno v spom ladi treb a  j 
p tice  varoval,i.

K a r pa razv rstitev  ptieev  zadene, bi p rosil zavoljo 
enega p tica , da  se p re stav i iz tre tje  v rs te  v drugo in i 
to zarad  v inoreje. V tre tji  vrsti so m ed popolnom a |
neskodljiv im i p tic i tud i tak i, k te ri sicer p rav  lepo 1
zvizgajo in  ki posebno rad i zobljejo öresnje, viänje in 
tu d i d ruge  ja g o d e ; a li k adar p ride  V eliki sm arn  jih
opazujem o tud i med trsjem  in sploh jih  potem  v trs ju
nahajam o od svete Ane celo jesen  do trg a tv e , in  vsak
vinorejec bode vedel, koliko äkode ta  p tiö , k o s ,  n a-
pravi, ker nam  veliko ranega  g rozdja pozol)lje. Zatoraj 
bi jaz  p red lag a l, da  pride kos (Amsel, tu rd u s  m ern la)
iz v rste  C pod vrsto  B. S icer pa p ricaku jem , da bode
to, za gospodarstvo  silno  vazno postavo slavni zbor 
sprejel, kakor jo je  odsek nasvetoval.

Landeshauptmann:
Ich werde diese Anträge bei der Specialdebatte berück

sichtigen.
Posliiiicc dt*. Costa:

S tav im  predlog, da  bi se rav n a lo , kako r veeraj, 
da bi seja p re s ta la , da  bi gospodarsk i odsek brz zdaj
te  nasvete v p re tres vzel in  se zedinil, k e r je  to  v
odseku h itre je  mogoce, kako r ce se tu  v zboru  ta  s tv a r 
p re tresa .

Abg. Deschman»:
Ich  hätte mehrere Bemerkungen in der Generaldebatte 

zn machen.
D er H err Laiidcshauptma»» hat gestern die Pögel die 

Polizei der Obstbänmc nnd Fcldfrüchte genannt, Hier sind 
dieselben in zwei Verzeichnisse» namentlich angeführt.

I n  dem Anhänge C wurde vorn Ausschüsse eine Z »- 
sammenstellung gemacht, die nach meiner Anschauung die 
naturhistorische Ehre des hohen Landtages arg compromit- 
tiren könnte. (Heiterkeit —  V eselost.) E s  sind nämlich 
die Singvögel, der Stieglitz, Zeisig rc. unter die Falken 
eingereiht worden. Um doch der naturhistorischen T erm ino
logie Rechnung zn tragen, hätten sic gleich nach dem Buch
finken angeführt werden sollen. Ich  muß mich daher gegen 
diese Zusammenstellung erklären. I n  der Regierungsvor
lage w ar ihre Reihenfolge ganz naturgemäß, beim in dein 
Verzeichnisse B erscheinen tau tet Körnerfresser, währcnb in 
C blos die Insektenfresser Vorkommen. F ü r  diese letzteren 
nun ist ein besonderer Schutz nöthig. Ich  weiß nicht, w arum  
der Gimpel in den Anhang C vom Ansschnsse gesetzt wnrde, 
w arum  soll man demselben einen besonderen Schutz ange- 
dcihcn lasse», als den übrigen Körnerfressern, der Gimpel 
wagt sich, wenn er keine Körner zu fressen hat, auch an die 
Knospen der B äum e. Auch der Stieglitz ist kein Jusectcn- 
fresser.

D e r H err V orredner hat gewünscht, die Amsel aus 
dem Anhänge C in B überzustellen.

Geschieht dies, so sehe ich keinen G rund , w arum  das 
auch nicht m it der S iu g -  und Weindrossel der F all sein 
sollte.

Jedoch, wenn es etwas gibt, w as das menschliche G e
fühl beim Verkaufe todter Vögel verletzt und empört, so ist 
es der Anblick der M asse edler Singvögel, als Amsel, S in g 
drossel 11. s. w. auf dem Vogelmarkte in der Herbstzeit, die 
nur dem Gelüste der Feinschmecker zum O pfer fallen müssen.
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Dagegen finde ich hier andere Vögel unter C ange
führt, die ich völlig ans dem Verzeichnisse gestrichen wünschte, 
nämlich die sogenannten „Zippen."

Wenn der Ausschußantrag angenommen wird, so rich
ten S ie  in Laibach eine Revolution an, denn S ie  versetzen 
dem Zippenfang in Laibach, der doch etwas N ationales ist, 
den Todesstoß. (Heiterkeit, b ravo! —  Veselost, dobro!)

M eine H e rre n ! Ich  bin für die M ehrzahl der Thiere, 
namentlich der Vögel, von den besten Sym pathien  erfüllt, 
doch muß ich gestehen, daß ich für einen besonder» Schutz 

! der Zippen im  Lande .M ain nicht schwärme, ob sie hier 
zu G ründe gehen, oder ob sie der Ita lien e r tobtet, ist alles 
eins. D ie  Zippe ist ei« Vogel, welcher nicht in K rain 
nistet, höchstens auf den Alpen.

D ie  Saison  der Zippen in der Ebene ist auf drei bis 
vier Wochen beschränkt, während alle übrigen hier ange- 

| führten Vögel im  Lande selbst nisten. Wenn der Zippen- 
fang eingestellt würde, so würde der Krakauer Vogelfänger 
also argnm entiren : Wie kommt der J ä g e r  dazn, daß er sich 
m it der Ja g d  a»s Schnepfe» unterhalten darf, m ir aber 
mein Verdienst verwehrt wird, denn eben so wie die Zippe 
das kleine Gewürme vernichtet, thut es auch die Schnepfe.

Bedenken S ie , welche Unzahl von Jnsectcn und M aden 
die Schnepfe in der Umgebung Laibachs v e rtilg t; sicherlich 
kommt auf den Conto der Schnepfe bedeutend mehr des 
vertilgten Gewürmes, a ls  auf jenen der Zippe.

Ich  beantrage daher, daß die kleine Zippe ans dem 
Verzeichnisse gestrichen werde, nu r bezüglich der großen 
Zippe möchte ich eine Ausnahme machen und deren B eibe
haltung beantragen, denn diese nistet in unseren W aldungen 
und ihr Fang dauert n u r vom August bis M itte  September, 
dann zieht sie fort. E rst 14 Tage später kommen die 
kleinen Zippen.

W enn das hohe H ans sich für die Beibehaltung der 
großen Zippe ausspricht, so möchte ich nur beantragen, daß 
statt „Brcinvögel" gesetzt werde „die große Zippe" (A n tliu s  
a rboreus), velka cipa.

Uebrigenö begrüße ich dieses Gesetz a ls einen Fortschritt, 
und wünsche nur, dasselbe möge m it Energie gchandhabt 
werden, wenn auch der Broterw erb einzelner dadurch h art 
getroffen werden sollte.

S o  z. B . ist der Fang des S teinrö thels in der U m 
gebung von Adelsberg eine specifische Beschäftigung einzel
ner Personen, die sich ausschließlich m it der Aushebung von 
deren Nestern befassen. N un  wird auch dieser Fang anf- 
Hörcit, vorausgesetzt, daß das Gesetz strenge gchandhabt wird, 
w as jedoch kaum der Fall sein dürfte.

D ie  B elastung der Zippen jedoch in dem Verzeichnisse 
würde bei den Krakauer» und bei den Laibacher Köchinnen 
zu großer Aufregung führen. (Heiterkeit —  V eselost.)

Landcshanptmann:

Ich  unterbreche die Sitzung zum Behufe einer B e 
sprechung.

D ie Sitzung wird um 11 U hr 5  M inuten  unterbro
chen und um 11 Uhr ‘25 M inuten  wieder ausgenommen 
—  Seja se p reneha o 5. m in u ti crez 11. uro  in se 
zopet zacne o 25. m inu ti crez 11. uro.

Berichterstatter Dr. Savinscheg:

D e r volköwirthschaftliche Ausschuß hat sich über fol
gende Acndcrungen geeinigt.

l*
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( D a s  am endirte Gesetz tautet, w ie f o lg t : —  P o p rav  - 
ljen a  p o stav a  se g la s i, k a k o r s l e d i :)

P o s t a v a
o v a rs tv u  p tiöev , za  po ljedels tvo  k o ris tn ih .

8 p r itr je n je m  d eze ln eg a  zbo ra  S vo jega  vojvodstva 
K ran jsk eg a  uk azu jem  ta k o - le :

§ 1.
J e m a ti  a li p okoncava ti ja jc a  in  g n jezda  v seh  d iv je  

ziveöih p tiöev  izvzem äi on ih  v d o d a tk u  A  n aveden ih  
äko d ljiv ih  p lem en  in  v rs t, je  p repovedano .

§ 2.
L o v iti a li  m o rit i v d o d a tk u  A im enovane äkod - 

lj iv e  p tic e  je  p ripuäceno  o v sak em  casu .
V si d ru g i p tiö i se ne sm ejo  n i t i  lo v iti n it i  m o riti 

od 1. fe b ru a rja  do konca av g u sta .

§ 3 .

P tiö ja  p lem en a , nav ed en a  v d o d a tk u  B , sm ejo  se 
od 1. s ep tem b ra  do 31 . ja n u a r ja  b rez  d a ljn e g a  p riv o -  
l je n ja  lo v iti a li m o riti, ako la s tn ik  zem ljiäca  te m u  p is -  
m eno  p r i t r d i  in  to  p r i t rd i te v  poveri o b c in sk i p re d -  
s to jn ik .

§ 4 .

Iz jem o m a sm ejo  se p tiö ja  p lem en a , v d o d a tk u  C 
navedena , lo v iti  in  m o rit i od 1. s e p te m b ra  do 31 . j a 
n u a rja  n a  po d lag i la s tn ik o v e  poverjene, v 3 . § om e-
n jene  p o trd itv e  s po litiö n e  o k ra jn e  gosposke p riv o lje -  
n jem , d an im  za eno le to .

P r i  tem  p riv o len ji je  n a ta n k o  p a z it i  n a  to , a li se 
p tiö ji lov  sm ö p r ip u s ti t i  z oz irom  n a  razm ere  zem - 
lj is k e g a  obdelovan ja.

Proüsnje im ajo  v la g a ti se po obeinskem  p re d s to j-
n iä tv u , k te ro  im a  izreöi, a l i  n a j se p r ip u s tt  t a  lov.
V sako  p riv o ljen je  m ora  se n a z n a n iti  d o ticn em u  ob e in 
skem  u p red s to ju is tv u .

§ 5 .
D a se p tic i sm ejo  s t r e l ja t i  s puäkam i, tre b a  je  

ra z u n  la s tn ik o v e , v 3 . in  4 . § u k azan e  p r i trd i tv e  tu d i 
onega, k i im a  p rav ico  do lova.

8 6.

P rep o v ed an o  je  p tic e  lo v i t i :
a) z o s le p lje n im i v ab n ik i in
b) z z a g r in ja ln im i in  z a ta k n jen im i m rezam i n a  n iz -  

k ih  z iv ih  p lo t ih  in  g rm e h , k ak o r tu d i  z z a d r-  
g a m i (z a n k a m i, zim o).

§ 7.
P o litic n a  o k ra jn a  gosposka  izda  v p rim e rlje ji 4 . § 

o dauern  p riv o ljen ji l is te k  z u ra d n im  p ecatom . N a  ta  
l i s t  m o ra  zap isano  b it i  irnö in  oseben popis oprav icenca, 
ok ra j in  cas, za  k te r i se je  d a lo  p riv o ljen je , k ak o r  tu d i 
pogoje, k te re  je  g o sp o sk a  p o treb n e  spoznala  za  vsak 
p rim e rlje j .

P t iö a r  se m o ra  p ri izv räev an ji svoje p rav ice  v p r i 
m e r lje ji  3. § s  p ism eno  la s tn ik o v o  p r itrd itv ijo , v p r i 
m e rlje ji 4. § pa  s p riv o ljen jem  po litiöne  ok ra jn e  g o 
sposke  izk az a ti.

8  8 -

Trziti s ptiöi, v dodatku B in C imenovanimi mrtvimi 
ali zivimi, v öasu v 2. § prepovedanem vjetimi, je 
prepovedano.

Ptiöi, imenovani v dodatku C, se pa tudi brez 
ozira na öas, v kterem so bili vjeti, ne smejo mrtvi 
nikdar prodajati.

§ 9.

Prestopke predstojeeih doloceb ima obeinsko stara- 
§instvo z globo od 1 — 10 gld., in ce se ponovö, do 
20 gld. ali öe prestopnik ne more placati globo, z za- 
porom od 12 ur do 4 dni kaznovati, otroci pa po äol- 
skili predpisih. Razun tega se odvzame vse lovilno 
orodje in vjete zivali, zive pa se precej izpuste.

Globe in skupilo za odvzete stvari se dadö v ob
einsko blagajuico.

8 10.

Kazenska obsodba se stranki ali pismeno poälje, 
ali pa se jej vprico dveli pric ustmeno naznani v ob- 
öinski pisarnici. V tem primerljeji morate to naznanilo 
in dan, kteri se je to zgodilo, prici potrditi na kazenski 
obsodbi.

8  H .
Pritozbe zoper odreceno privoljenje ptiöjega lova 

ali zoper pogoje, sklenjene s privoljenjem (4. in 7. §) 
se poäiljajo do politiöne dezelne gosposke in dalje do 
ministerstva za poljedelstvo, pritozbe zoper kazensko 
obsodbo (9. §) pa do politiöne okrajne gosposke. V prvein 
primerljeji se morajo pri politieni okrajni gosposki, 
v drugem pa pri obeinskem predstojuistvu ustmeno ali 
pismeno vloziti in to v 8 dneli od storjenega naznanila 
ali od prejete obsodbe.

§ 12 .

Politieni okrajni gosposki je dolznost, paziti na to, 
da obcinski predstojniki natanko spolnujejo doloöbe te 
postave.

Politicna okrajna gosposka ima zlasti skrbeti, da 
to postavo vsako leto decembra meseca in v spomladi 
obcinski predstojniki po navadnem nacinu razglasijo 
v obeinah.

§ 13.
Opuäcenje doDnosti, ktere ta postava nalaga ob- 

öinskemu starasinstvu, politicna okrajna gosposka ka- 
znuje z globo od 10 — 20 gld., in ta globa se plaöa 
v oböinsko blagajuico.

8 14.
C. kr. zandarmerija, gozdnarji, lovei in poljski 

öuvaji, potem vsi javni nadzorniki so dolzni, vsak pre- 
stopek te postave, ki ga izvedö, ovaditi obeinskemu 
predstojniku.

8 15.
Za znanstvene namene sme politiöna dezelna go

sposka izjeme od doloöeb te postave privoliti.

§ 16.
Ljudski ucitelji so dolLni, äolsko mladino poduöe- 

vati o skodljivosti podiranja gnjezd, lova in moritve



k o ris tn ih  p ticev, te r  je j z la s ti vsako leto  pred  zaöet- 
kom  v a ljen ja  n aznan je  d a ti dolocbe te  za varstvo  pticev  
dane postave in dotiöne prestopke odvracati, kolikor 
v n jihovi moci.

8  17.
Vse d ruge  dolocbam  te  postave nasprotujoce po

stave, ukazi in veleve zgubö svojo veljavo.
§ 18.

V räitev  te  postave je  izrocena M ojem u m in istru  
n o tran jih  oprav il in M ojem u m in is tru  za poljedelstvo.

G e s e t z ,

betreffend den Schntz der für die B odencnltnr nützlichen
Vögel.

M it  Zustim m ung des Landtages M eines Herzogthums 
K rain  finde Ich  zu verordnen, wie folgt:

8 1.
D a s  Ausnehmcn oder Zerstören der Eier und Nester 

aller wild lebenden Bügel, mit Ausnahme der im  Anhänge 
A angeführten schädlichen G attungen und A rten , ist ver
boten.

8 2.
D a s  Fangen oder Tödten der im Anhänge A benann

ten schädlichen Vögel ist zu jeder Zeit gestattet.
Alle übrigen Vögel dürfen in der Zeit vom 1. Februar

bis letzten August weder gefangen noch gelobtet werden.

8 3-
D ie im  Anhänge B  angeführten Vogelarten dürfen in 

der Zeit vom 1. Septem ber bis 31 . Jä n n e r , unter schriftlich 
zu crtheilender und vom Gemeindevorsteher zu beglaubigen
der Zustim m ung des Grundbesitzers, ohne eine weitere B e 
willigung gefangen oder getödtct werden.

8  4.
Ausnahmsweise dürfen auch die im  Anhänge 6  ange

führten Vogclartcn vom I. Septem ber bis 31. Jä n n e r , unter 
der im  § 3 erwähnten beglaubigten Zustim m ung des G ru nd 
besitzers gegen eine auf ein J a h r  lautende Bewilligung der 
politischen Bczirksbehörde, gefangen oder getödtct werden.

B e i dieser Bew illigung ist genau zu erwägen, ob der 
Vogelfang m it Rücksicht auf die Verhältnisse der Boden- 
cu ltu r zulässig sei.

D a s  Ansuchen ist im Wege der Gemeindevorstehung 
einzubringen, welche sich über die Zulässigkcit gutächtlich zu 
äußern hat. Von jeder Bewilligung ist die betreffende G e
meindevorstehung zu verständigen.

8  5 .
Z um  Erlegen von Vögeln m it Schießgewehren ist nebst 

der in den Fällen § 3 und 4  vvrgeschriebenen Zustim mung 
des Grundbesitzers auch die Zustim m ung des Jagdberech
tigten erforderlich.

8 6.
A ls verbotene Fangarten  und Fangm ittel werden er

klärt :
a )  der Gebrauch geblendeter Lockvögel und
b ) das Fangen mittelst der Deck- und Stecknetze an nie

deren Hecken und Gebüschen, sowie mittelst der Dohnen.
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8 7.
D ie politische Bczirksbehörde crtheilt im  Falle des 

§ 4  über die erfolgte Bewilligung einen m it dem A m ts
siegel versehenen Schein. Dieser hat den Nam en, die P er- 
onsbeschreibung des Ermächtigten, den Bezirk und die Zeit 

dauer, für welche die Bewilligung crtheilt wurde, sowie die 
etwaigen Bedingungen, welche die Behörde von Fall zu Fall 
beizufügcn fü r nöthig erachtet, zu enthalten.

D e r  Vogelfänger hat sich bei Ausübung seiner B c- 
fugniß im Falle des §  3 m it der schriftlichen Zustimmung 
des Grundbesitzers und im Falle des § 4  m it der B ew il
ligung der politischen Bczirksbehörde auszuweisen.

8 8.
D er Handel mit den im  Anhänge B  und C bczcich- 

ucten tobten oder lebenden, während der nach § 2 verbotenen 
Zeit gefangenen Vögel ist untersagt.

D ie  im Anhänge C bezeichncten Vögel dürfen aber 
auch, abgesehen von der Zeit, in der sie gefangen wurden, 
im  tobten Zustande nie verkauft werden.

8  9.
Uebertretungcn der vorstehenden Anordnungen sind 

durch den Gemeindevorstand m it einer Geldstrafe von 1 bis 
10 fl. und im W iederholungsfälle bis zu 20  fl. ö. W ., 
oder im Falle der Zahlungsunfähigkeit m it einer Arrest- 
strafc von 12 S tunden  bis 4  Tagen zu ahnden. Außerdem 
sind die Fangwcrkzcuge und die gefangenen Thiere, wovon 
die lebenden sogleich frei zu lassen sind, zu confiöciren.

D ie  Geldstrafen, sowie der E rlös der confiscirtcn G e
genstände haben in die Geincindecassc cinzuflicßcn.

8 10.

D a s  S trafcrkenntniß ist der P a rte i entweder in schrift
licher Ausfertigung zuzustcllcn oder aber derselben in Gegen
w art zweier Zeugen in der Gemcindckanzlei mündlich knnd- 
zumachcn. I n  diesem Falle ist die geschehene Kundmachung 
und der T ag , an welchem dieselbe erfolgte, von den Zeugen 
auf dem Strafcrkcnntnisse zu bestätigen.

8  n .
Berufungen gegen die Verweigerung der Bewilligung 

zum Vogelfänge oder gegen die m it der Bewilligung ver
knüpften Bedingungen (§§ 4  und 7) sind an die politische 
Landesstellc und im weiteren Jnstanzenzuge an das Acker- 
bauministerium, B erufungen gegen ein S traferkcnntniß  (§ 9) 
aber an die politische Bczirksbehörde zu richten, und sind in 
dem ersten Falle bei der politischen Bczirksbehörde und im 
letzteren Falle bei dem Gcmcindcvorstande binnen 8 Tagen 
vom Tage der erfolgten Kundmachung oder Zustellung des 
Erkenntnisses mündlich oder schriftlich cinzubringen.

8 12.
D e r politischen Bczirksbehörde liegt es ob, darüber zu 

wachen, daß die Bestimmungen dieses Gesetzes von den 
Gemeindevorstehern genau befolgt werden.

D ie  politische Bezirksbehörde hat insbesondere dafür 
S orge  zu tragen, daß dieses Gesetz alljährlich im  December 
und im Frühjahre durch die Gemeindevorsteher in den G e
meinden ortsüblich kundgemacht werde.

8  13 .
D ie  Unterlassung der in diesem Gesetze dem Gemeinde- 

vorstande zugewiesenen Obliegenheiten wird von der politischen
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Bezirksbehörde m it einer O rdnungsstrafe von 10 bis 20  fl. 
zu Gunsten der Gemeiudecasse geahndet.

§  U .
D ie k. k. GenSdarmerie, das Forst-, Jag d - und Feld

schutzpersonale, dann alle öffentlichen Anfsichtsorganc sind 
verflichtet, jede wahrgenoininene Uebertretnng des Gesetzes 
dem Gemeindevorsteher anzuzeigen.

8 15.
F ü r wissenschaftliche Zwecke kann die politische Laudes- 

behörde Ausnahmen von den Bestiininungen dieses Gesetzes 
eintreten lassen.

§  16.
D ie  Polksschullehrer sind verpflichtet, die Schuljugend 

über das Schädliche des Nestcraushebens, Faugens und 
Tödtens der nützlichen Pögel zu belehren und ihr insbe
sondere jährlich vor dem Beginne der B ru tzeit die zum 
Schutze dieser Bögel erlassenen Bestimmungen des gegen
wärtigen Gesetzes vorznhalten und bezügliche Uebertretungen, 
soweit cs ihr W irkungskreis gestattet, zu verhindern.

8 17.
Alle früheren, m it den Anordnungen dieses Gesetzes 

im Widerspruche stehenden Gesetze, Perordnnngen und B or- 
schriften werden hiermit anfgehoben.

8 18.
M it  dem Vollzüge dieses Gesetzes ist SOfciit M inister 

des In n e rn  und M ein  Ackerbauminister beauftragt.

Dodatek C. Anhang C.

Dodatek A. Anhang A.
Orlova plem ena 
Sokol selec 

„ m odronog 
„ pritlikovec 

Sokolifi (drevesni skoliö) 
fikornjek
Crni jas treb  (milan)
Skopec
K regulj
R acar
U harica  v61ika 
Srakoper veliki 

„ mali 
Sraka 
K rokar 
V rana rrn a

D ie  A d le r a r te u  
D e r  W a n d e rfa lk e  
D e r  B la u s n ß fa lk e  
D e r  Z w e rg fa lk e  

-D e r  V erd:enfa[fp  
D ie  G a b e lw e ih e  
D e r  schw arze M i l a n  
D e r  H U K uergeier 
D e r  S p e r b e r  
D ie  N o h rg e ie r  
D e r  U h u
D ie  q ro fjc  S p e r e l s te r  
D ie  k le ine „
D ie  E ls te r  
D e r  K o lk rab e  
D ie  R a b e n k rä h e  
D ie  N eb e lk räh e

A quila L.
Falco peregrinus L. 

„  lanarius L.
„ aesalon Gm.
„ subbuteo L.
„  milvus L.
„ a te r  L.
„  palum barius L 
„ uisus L.

Circus Lac.
S trix . Bubo L.
L anius excubitor L. 

„ m inor Gm.
Corvus pica L.

„ corax L.
„ corone L.
,, cornix L.

Dodatek B. Anhang B.
Postovka
Srsenär
Dreskac
Brinovka
Kos
Srakoper ru javi 
tioga
Oreliar (lesenikar)
Dlesk
I’inoza
Konoplisica m orska 
V rabec dom aii 

„ poljski 
S trnad

D e r  T h n rm fa lk e  
D e r W e s p e u d n s s a r d  
D e r  Z a re tz e r  
D e r  K ro n a w e tte r  
D ie  A m sel 
D e r  D o r n d r e h e r  
D e r  N » ß l» 'h e r  
D e r  T a n n e n h c b e r  
D e r  K e rn b e iß e r  
D e r  N ik aw itz  
D e r  M e e rz e is ig  
D e r  H a n s sp a tz  
D e r  F e ld sp a tz  
D ie  A m m e rn

Falco tinunculus L.
„  apivorus L.

T urdus viscivorus L.
„ p ilaris L.
» m crula L.

L anius collurio L. 
G arru lus g landarius L. 
N ucifraga caryocatactes L. 
Cocotraustes vulgaris Briss. 
F ring illa  m ontefringilla L. 

,, linaria  L.
» domestica L .
„ m ontana L.

E m beriza L.

Jastreb  mi§ar 
Kocasta k an ja  
Sove (izvzemsi uha- 

rico)
M ravljincar (kozomol-

zec)
H udournice velike 
Lastovice 
V rana zelena 
Udod (udob, smrdo- 

kavra)
Plezovt mali 
Brglez

Pa lfek  (strzek) 
K obilicar
M ubarcek (privodna 

penica)
Penica trstn a  
Slavec penica 

„ ponoena penica 
Brolica
Penica erna ( erno- 

glavki)
Penica trnjovka 

„ vrtna 
„ pisana 

Srakoper riim eni 
Grmoväica 
Kovacek
R decorepka vrtna  

„ domafia 
Tasica

„ visnjeva 
K raljicki 
Beloritke

M ala pevka 
Senice
Pastaricice (pliske) 
Drozeg eikovt 
B rinovka mala 
K om atar 
Drozeg plavi 
C rtn ik  p re trd i (sie« 

gur)
Ito b ila r
Muhovöki
V rana poljska
Kavka
Skorec
Scinkovec
Lisoek
Cizek (strlinec)
Dlesk zeleni 

„ zelenkasti 
Kalin (popkar) 
Krum pez 
Konoplenka 
Skrjanci 
Zolne
Vijoglavka (vrto- 

glavka)
Kukovica

D e r  M a u s g e ie r  
D e r  S c h n e e g e ie r

D ie  E u le n  (o h n e  U h u )

D ie  N achtschw albe 
D ie  T h u rm sc h w a lb e n  
D ie  S c h w a lb e n  
D ie  M a u d e lk rä h e

D e r  W ied eh o p f 
D e r  B a n m lä u s e r  
D e r  .Wiener

D e r  Z a u n k ö n ig  
D e r  H enschreckeufäuger

D e r  R o h r s ä n g e r  
D e r  B in s e n s ä n g e r  
D ie  W a ld n a c h t ig a l l  
D ie  A n n a c h iig a ll  
D a s  M iille rc h e n

D a s  S c h w a rz p lä ttc h e n  
D ie  H eckengrasm iicke 
D ie  G a r te n g ra s m ü c k e  
D ie  S p e rb e rg ra s m iic k e  
D e r  gelbe  S p ö t t e r  
D e r  V au b säu g e r 
D e r  F i t i s
D e r  G a rte u ro th sc h w a u z  
D e r  H a u S ro th sch w an z  
D a s  R othkelchen  
D a s  B la u k e lc h en  
D ie  K v ld h ä lm ch en  
D ie  S te iu sc h m ä z e r

D ie  B r a u n e l le  
D ie  M e ise n  
D ie  B ach ste lze»
D ie  S in g d r o s s e l  
D ie  W e in d ro sse l 
D ie  R iu g e la m s e i  
D ie  B la u d ro s s e l

D e r  S te i n r ö th e l  
D ie  G o ld a m se l 
D ie  F lie g e n s c h n ä p p e r  
D ie  S a a tk r ä h e  
D ie  D o h le  
D e r  S t a a r  
D e r  B uch finke  
D e r  S t ie g l i t z  
D e r  Z e is ig  
D a s  H ir n g r i l l e r l  
D e r  G r ü n l in g  
D c r  G im p e l  *
D e r  K reuzschnabe l 
D e r  H ä n f l in g  
D ie  Verchen \
D ie  S p e c h te

D e r  W e n d e h a ls  
D e r  K ukuk

Falco buteo L.
„ lagopus L.

S trix  L.
C aprim ulgus euro- 

paeus L.
Cypselus I I I .

H irundo L.
Coracias g a rru la  L.

U pupa epops L.
C ertiiia fam iliarisL .
S itta  europaea I j .

Troglodytes parvu- 
lus L.

Sylvia locustella L.

„ acpiatica L.
„ arundinacea L. 
„ luscinia L.
„ philom ela Bon. 
„ corruca L ath .

„ a tricap ila  L.
„ cinerea L.
„ hortensis L.
„ nisoria Beclist. 
„ hypolais L.
„ sibilatrixB ecli. 
„ troebilus L.
„ phoenicurus L. 
„ titliys Scop.
„ rubecula L.
„ suecica L.
„ Regulus Cnv.

Saxicola Beclist.
A ccentor modula- 

ris L.
Parus L.
M otacilla L
T urdus inusicus L. 

„ iliacus L. 
n to rquatus L. 
„ cyanus L.

„ saxatilis L.
Oriolus galbula  L.
M uscicapa L.
Corvus frugilegus L. 

„ monedula L.
S turnus vulgaris L.
F ring illa  coelebs L.
Falco carduelis L.

„ spinus I,.
„ serinus I.. 

chloris L.
Loxia p y rrliu la  L.

„ cu rv irostra  I;. 
„ cannabia I>.

A lauda L.
P icus L.

Yunx to rqu illa  L.
Cuculus canorus l>.

Landeshanptman»:
W ir setzen die Generaldebatte über die neu combinirten 

Ausschnßanträge fort.
1‘oslimt‘c dr. Twiiiiin:

Prosim besede. Jaz predlagam, da se cela po- 
stava, kakor jo je gospod porocevalec preöital in kakor 

j  je bila zdaj v gospodarskem odseku zedinjena, en bloc 
sprejme. Fri tej priliki moram reci, da je mene in 
gotovo tudi moje prijatelje jako razveselilo, da je go- 

i spod Dezman zopet enkrat närodne stvari v svoje pod-
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rocje vzel (veselost, pohvala  —  Heiterkeit, Beifall), in 
zelim , da  bi ne osta l saino pri m alenkostih  —  cipah —  
tem vec, da  bi tud i veljavnejäih  ndrodnih  p rav ic , kakor 
ze poprej, z go rk im  srcem  se spom injal. (V eselost —  
Heiterkeit.)

Landeshauptmann:
E s ist ein A ntrag auf en bloc-Annahme gestellt worden.
(Derselbe wird, sowie das ganze Gesetz summt den 

rnodlficirten Anhängen in zweiter und dritter Lesung ohne 
Debatte angenommen — Se potrdi, kakor tudi vsa po- 
stava 8 popravljenim dodatkom brez razgovora v dru- 
gem in tretjem branju.)

III. Poroßilo iiiirodiio-oosiHidiirsliegii od- 
seka « postn> i zarad razdelitve supasiii- 

kov in mviijuliiili zvinljisv.
(Priloga 88.)

l'oroccvalec ili . Toiuan:
Zarad tiskarnih poniot se postava zastran razde- 

litve sopa§nikov ima g lasiti:

P o s t a v a
veljavna za vojvodino Kranjsko, zastvan razdelitve so- 

paSnikov.

Po nasvetu in sklepn dezelnega zbora Moje voj- 
vodine Kranjske zapovedujem, kakor s led i:

§ 1.
Vsi sopasniki (gmajne), razun planin in potrebnih 

prostorov po vaseh in trgih, se morajo razdeliti. ,
Ako dve tretjini vseh upraviöenih, ki morajo imeti | 

dve tretjini vseh pravic, zahtevate, sme sopaSnik cel 
ali deloma ostati nerazdeljen.

8 2.
Kazdelitev naj se zgodi po kaki ze dosojeni ali 

veljavno dogovorjeni meri, sicer pa po pogodbi, ktera 
je veljavna, ako ji le pritrdite dve tretjini vseh upra- 
videnih, ki morajo imeti dve tretjini vseh pravic, in ce 
bi se ne dala tako dovräiti, po razsodbi tiste gosposke, 
ki je v § 8. postavljena za obravnavo razdelitve.

Uavki se primerno razdele po delih.

8 4.
Kdor ima na sopasuiku lastna drevesa, jih mora 

saj v enem letu presaditi, ako ne, jih mora prodati 
tistemu, cegar je po razdelitvi zemlja. Ce se zastran 
eene ne moreta pogoditi, jo odloöijo trije mozje; vsak 
voli po enega, izvoljena dva pa tretjega; ko bi kteri 
v osmih dneh po tem, ko mu je drugi uazuanil svo- 
jega moza, ne izvolil tudi svojega, naj voli oni drugi 
oba moza, in ta dva izvolita tretjega.

Njih cenitev se ne da ovreci.

8 5.
Sopaänik, ki je tako majhen, da najveöi delezniki 

bi pri razdelitvi ne dobili vec, kakor po en cetrt orala, 
naj se proda cel ali v veeih kosih, in denar naj se 
primerno razdeli.

Iz posebnih vzrokov ima dezelni odbor privoliti, 
da se taki paäniki vendar razdelö.

8 6 .

Kadar ta postava moc zadobi, mora se razdelo- 
vanje zaceti. Dve leti se daje deleznikom na voljo, da 
si v tem casu pasnike sami razdele; v prvem polletju 
se morajo pogoditi, po kteri meri se bode delilo, v pol- 
drugem letu po tem morajo razdelitev koncati.

Eno in drugo se mora skazati v postavljenih obro- 
kih pri gosposki (§ 8.), ki zacne sicer brez odloga po- 

l silno razdelitev.

8 7.
Razdelitev naj se tako vrsi, da se po njej zem- 

ljiSca kolikor mogoce zlozijo.

8 8-
Kazdelitveno obravnovanje se izroca c. kr. poli- 

tiskim okrajnim gosposkam.
Obravnave naj se vr§6 po tej postavi, po patentu 

od 5. julija 1853, po postavi od 31. oktobra 1857. 1. 
(st. 218 drz. zak.) s polajsavami po ministerjalnem od- 
pisu od 5. maja 1860., dt. 13306.

Poprave, posebno äe vece polajsave v obravnovanju 
se zamorejo ustanoviti v vrsilni instrukeiji, ktero se- 
stavi c. kr. dezelna vlada v sporazumljenju z dezeluim 
odborom, in jo predlozi za potrditev dotienemu mini- 
sterstvu.

Mojima ministroma notranjih zadev in poljedel- 
stva se nalaga zvrsitev te postave.

Geset z
wirksam für VaS Herzogthum K rain , betreffend die B er- 

theilung der gemeinschaftlichen Hutweiden.

lieber A ntrag und Beschluß des Landtages M eines 
Herzogthums K rain ordne Ich  an, wie folgt:

§ 1.
Alle gemeinschaftlichen Hutweiden, m it Ausnahme der 

nothwendigen Platze in D örfern  und M ärkten, sollen ver- 
theilt werden.

W enn zwei D ritte l aller Theilhaber, welche jedoch zwei 
D ritte l aller Rechte besitzen müssen, eS verlangen, kann eine 
gcincinsä)aftliche Hutweide ganz oder theilwcise unvertheilt 
bleiben.

§ 2.
D ie Bertheilung hat entweder nach einem durch E r- 

kenntniß oder durch ein giltiges Uebereinfommen schon fest 
gesetzten M aßstabe, sonst aber nach Einverständniß, welches 
auch dann schon giltig ist, wenn dasselbe von zwei D ritte ln  
aller Theilhaber, welche jedoch zwei D ritte l aller Rechte be
sitzen müssen, eingegangen wird, und wenn sie auf diese 
A rt nicht zn S tande kommen könnte, nach Erkenntniß der 
im § 8 zur Verhandlung bestimmten Behörde zu geschehen.

§  3.
D ie  S teue r»  werden nach B erhältniß der entfallenden 

Antheile vertheilt.
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§ 4 .
W er auf einer gemeinschaftlichen Hutwcide B äum e 

eigentüm lich besitzt, hat dieselben binnen Jah resfris t wohin 
anders zu versetzen, widrigenfalls aber Demjenigen zu ver
kaufen, dem in Folge der Bcrtheilnng der G rund  und Boden 
zufällt. K ann zwischen den zwei B e te ilig ten  in Betreff 
des Kaufpreises ein Einvcrftändniß nicht erzielt werden, so 
wird derselbe durch drei Schiedsrichter bestimmt; hievon 
wählt jeder Bctheiligte einen und die zwei Gewählten den 
dritten. S ollte  aber ein Bcthciligter binnen acht Tagen 
nach erhaltener Anzeige, daß der zweite seinen Schiedsrichter 
gewählt hat, den f einigen nicht wählen, dann wählt dieser 
zweite Bctheiligte beide Schiedsrichter und die zwei G e
wählten wählen den dritten.

D e r von den Schiedsrichtern bestimmte P re is  ist u n 
anfechtbar.

§ 5.
I s t  eine gemeinschaftliche Hutweide so klein, daß die 

größten Thcilgcnosscn bei der Bcrtheilnng nicht über ein 
V iertel-Joch erhielten, ist sic im  LicitationSwege entweder 
als Ganzes oder in größeren Anthcilcn zu verkaufen und 
der E rlös vcrhältnißmäßig zu verthcilcn.

Doch kann auS besonderen G ründen vom LandeSaus- 
schussc auch die Bertheilung einer solchen Hutwcide bewilligt 
werden.

§ 0.
Sobald  dieses Gesetz in Wirksamkeit tritt, hat die ; 

B ertheilung zu beginnen. Durch zwei J a h re  bleibt cö dem 
Willen der Thcilhabcr überlassen, um innerhalb derselben 
die gemeinschaftlichen Hntweiden selbst zu verthcilcn; sie 
müssen sich im ersten halben Ja h re  über den M aßstab vcr- i 
einigen, nach welchem die Thcilung zu geschehen h a t; in den 
darauf folgenden anderthalb Ja h re n  müssen sie die B cr- 
theilung beenden.

Heber die A usführung der einen und der anderen M o- 
dalitüt ist in den bestimmten Fristen der Behörden (§  8) j  

der Nachweis zu liefern , welche sonst ohne Aufschub die 1 
zwangsweise Bertheilung in Angriff zu nehmen hat.

8 7.

D ie Bertheilung soll m it möglichster RücksichtSnahme 
auf die Zusammenlegung der Grundbesitze geschehen.

§ 8.
D ie BcrthcilungSvcrhandlung wird den k. k. politischen 

BczirkSbehördcn übertragen.
D ie  Verhandlungen sind nach M aßgabe des gegenwär

tigen Gesetzes nach dem Patente vom 5. J u l i  1863  und 
der M inisterialverordnung vom 31 . October 1857, m it den 
in dem hohen k. k. M inisterialerlasse vom 5. M a i 1860, 
Z . 13306 , vorgezcichnctcn Vereinfachungen zu pflegen.

Aendcrungen, insbesondere weitere Vereinfachungen des 
V erfahrens können in der D urchführungs-Instruction  fest
gesetzt werden, welche die k. k. Landesregierung im  E inver
nehmen m it dem Landeöausschusse zu verfassen und dem 
betreffenden M inisterium  zur Genehmigung vorzulegcn hat.

M eine M inister des In n e rn  und des Ackerbaues sind 
m it dem Vollzüge dieses Gesetzes beauftragt.

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die Generaldebatte.

Poslanec Svetec:

Prosim besede. Ker smo te dve postavi na tanko 
pretresli in posvetovali v gospodarskem odseku in ste 
se ze tndi lansko leto obravnavali v zboni, zato nasve- 
tujem, da se zdaj obe te postavi kar povprek ali en 
bloc sprejmete.

Landeshauptmann:
D er H err Abgeordnete Svetec hat den A ntrag aus 

en bloc-Ammhme gestellt.
Porocevalec dr. Toman:

Jaz se vjemain s tem predlogom, vendar pa zelim 
jaz, kakor porocevalec te postave, posebno proänjo iz- 
reci do preslavne vlade, do precastitega gospoda dezel- 
nega predsednika, da bi on o tej postavi, ktero smo v 
naäem odboru in tako tndi v nasem zboru sklenili so- 
glasno tako, da nam je gospod vladni poslanec v od
boru skorej zagotoviti mogel, da bode postava potrjena, 
da bi on potezal se za to, da bi na Dunaju zopet nove 
overe potrditvi se ne stavile; kajti ta postava je neob- 
bodno potrebna, ker nase ljudstvo velike davke pre- 
tezko nosi, in ravno ker poljedelcom ta postava koristi, 
je zeleti, da se brz oresnici. Ako vlada rece, da v 
principu nima nie zoper to postavo, naj jo za potrjenje 
priporoca zdaj, ko je postava po njej narejena.

Landeshauptmann:
Ich  glaube im S in n e  des H errn  Berichterstatters und 

dcö hohen Landtages zu sprechen, wenn ich an den H errn  
Regierungs-Repräsentanten das Ersuchen stelle, diese V o r
lage beim M inisterium  kräftig zu unterstützen.

Landcspräsident:
Ich  nehme keinen Anstand, zu erklären, daß ich diesen 

Gesetzvorschlag in seinen beiden Abthcilungen, wie er vor
liegt, der Regierung dringlichst zur Erwirkung der A ller
höchsten S anction  empfehlen werde, da ich keinen Grundsatz 
darin finde, dem die Regierung nicht zustimmen könnte. 
Namentlich w as dem im  Ausschußberichte angcdcntctcn Wunsche 
wegen B efreiung der bei den Vcrthcilnngsvcrhandlungen 
vorkommenden Eingaben und Urkunden, P orto  u. s. w. 
nach M aßgabe des Paten tes vom 5. J u l i  185.3 betrifft, 
so ist der M inister dcö Ackerbaues demselben bereits dadurch 
entgegengekommen, daß er die "Nützlichkeit und Nothwcndigkcit 
derselben für die Bodenkultur anerkannte und seine kräftige 
Unterstützung beim RcichSrathe in dieser Beziehung zusichcrtc.

Porocevalec dr. Vornan:
Naj le opomniin, kar sein ze zadnjic omenil, da 

je dmgi odstavek zarad tega, da bi se novi davki ne 
nakladali na take zemljiäca skoz 10 let, letos izostal, 
ker je obena postava za vredenje zemljiäcnib davkov 
bolj koristna, ker je namreö odlocila, da se taka zem- 
ljisca skoz 15 let visega davka prostA To je zastran 
sopagnikov in meujalnih zernljiäc. Kar pa zadene tretjo 
tocko, nimam zdaj nie posebnega opomniti.

B ei der Abstimmung werden beide Gesetze und die 
Anträge dcö Ausschusses en bloc in zweiter und dritter 
Lesung angenommen —  Pri glasovanju obveljate postavi 
in nasveti odborovi en bloc v drugem in tretjem branji.



IV. Sporocilo iista v iiega odseka <> peti- 
ciji. k tero  je poslala obriiia Loski potok 
pios(*(' da hi spadala pod Losko sodnijo 

na inest» pod Kihnisko.
(P rilo g a  87 .)
D er Ausschußantrag wird ohne Debatte angenommen

—  Nasvet odborov se potvdi brez razgovora.

V# Bericht des Schulausschnsses über die Grundznge 
des künftigen Realschulgesetzes.

(Beilage 95.)
Landeshanptmann:

Ich eröffne die Generaldebatte.
Landespräjident:

Ich  sehe in dem Antrage, wie er hier gestellt ist, eine 
erneuerte Vertagung der Frage über das Realschulgesetz auf ; 
die nächste Session, sowie dieselbe nach dem Beschlüsse des 
vorjährigen Landtages auf die jetzige Session vertagt wurde.

D ie Grundsätze, über welche sich der Ausschuß geeinigt 
hat, sind allerdings zum Thcile übereinstimmend m it der 
Regierungsvorlage. Namentlich ist der wesentliche G ru n d 
satz, daß die Realschule nicht bloS specielle Fachschule sein 
soll, sondern eine generelle B ildungsanstalt und zugleich 
B orbilduugsanstalt fü r die höheren Gewerbeschule« Hier zur 
A usführung gelaugt. Ich  kann mich n u r auf das beziehen, 
w as in dieser Session schon gesagt wurde, daß das R ea l
gymnasium m it gutem Erfolge neben der Realschule bestehen 
und daß es wünschenswerth sein kann, daß dort, wo keine 
Mittelschulen bestehen, die Realschule in Realgymnasien ver
wandelt werde, damit doch wenigstens einiger Unterricht in 
den klassischen Sprachen ertheilt würde. Allein, wo schon 
eine Mittelschule besteht, wird es nicht angezeigt sein, die 
Realschule iu ein Realgym nasium zu verwandeln. D ie 
Regierung muß an diesem Grundsätze festhalten, daß das 
Realgym nasium die Realschule nicht aufhebeu soll, und zwar 
besonders iu K rain, wo anzunehmen ist, daß w eitaus der 
größte THeil derer, welche dem Realunterricht sich zuwenden, 
darin die Ausbildung für ihren künftigen gewerblichen B e 
ruf, für ihr Fortkommen suchen, und nur der kleinste THeil 
derselben dabei zugleich eine humanistische B ildung anstrcbt.

Ich  will mich in weitere Erörterungen hierüber nicht 
mehr einlassen, denn es liegt ein V ertagungsantrag  vor, 
von dem ich voraussehe, daß er angenommen wird.

Abg. Dr. u. .Slaltcncßßcr:
Ich  möchte anknüpfend an die W orte des H errn  Lan

despräsidenten nur auf eilte Undeutlichkeit, welche m ir in 
Bezug auf den zweiten Grundsatz ausgefallen ist, Hinweisen.

E s ist gesagt worden, der lateinische Unterricht wird 
als obligater Gegenstand ausgenommen, wodurch dann die 
Realschule den Charakter eines R ealgym nasium s annim m t. 
I n  der B egründung dieses Satzes wurde auch bemerkt, daß 
der Realschüler nach absolvirter 4. Classe des R ealgym 
nasium s sich noch nach Belieben den humanistischen oder den 
höheren Realstudien —  also der einen oder der ändern V o r
bereitung zum praktischen Leben zuwenden könne und so der 
Zeitpunkt um 4  Ja h re  in jenes reifere Lebensalter h inaus
gerückt wird, wo es leichter ist, sich seinen Lebensberuf zu 
wählen.

Allein m it der bloßen Einbeziehung der lateinischen 
Spracbe wird die Realschule noch nicht in ein Realgym-
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nosiutn verw andelt; ich will damit nu r gesagt haben, daß 
alles, w as S ie  von dem Standpunkte des Realgym nasium s 
für den zweiten Grundsatz angeführt haben, nicht passend 
is t; S ie  werden eben kein R ealgym nasium , sondern nur 
eine Unterrealschule m it der lateinischen Sprache als obli
gaten Gegenstand eingeführt haben; also nicht gegen die latei
nische Sprache in  der Unterrealschule spreche ich, denn die 
Punkte 2, 3 , 4  und 5  sind fü r mich überzeugend, ich möchte 
S ie  n u r vor einer I llu sion  warnen, daher eine präcisere 
Fassung des Ausschußantrages empfehlen.

Berichterstatter Freiherr v. A pfattrer«:
D ies ist eben der Punkt, bei welchem m ir Gelegenheit 

geboten ist, den Bemerkungen, welche sowohl von S eite  der 
Regierung, a ls von S eite  des H errn  D r .  v. Kalteuegger 
gemacht worden sind, E iniges zur Aufklärung beizufügen.

Bon S eite  der Regierung wird zunächst bemerkt, daß 
sic der Ansicht sei, daß für Laibach besonders für die nie- 

j deren Gewerbsinteressen die Umgestaltung der Realschule 
in ihren ersten vier Eiassen in ein Realgymnasium wider- 
streitend sei, nachdem hier ohnedies ein G ym nasium  besteht. 
E s  läßt sich nicht leugnen, daß das Bedürsniß, ein R eal- 

i gymiiasinm zu bilden, beziehungsweise die hiesige Realschule 
in ihren vier ersten Eiasse» in ein Realgym nasium zu ver
wandeln, nicht so sehr vorliegt, a ls  dies vielleicht bei dem 
Gymnasium in K rainburg  und RudolfSwerth der Fall ist.

E s  gibt jedoch allerdings G ründe, welche dafür spre
chen, dies auch iu Laibach zu thun und daher fü r beit hu
manistischen Unterricht Vorsorge zu treffen.

D er H auptgrund dafür ist die Ueberfüllnng des hie
sigen G ym nasium s, welche, wenn es auch nicht g e g e n w ä r tig  

! im  hohen G rabe der Fall ist, doch in Zukunft E intreten  
wird, dadurch wird auch die B ildung  von Parallelclaffeit 
erspart. F erners sind eben die Gründe, welche der A us
schußbericht unter den Punkten 3, 4  und 5  angeführt hat,
solche, welche rücksichtlich des G ym nasium s allein nicht voll
kommen erreicht werden können.

Endlich liegt es ja in dem vollen freien Ermessen des 
Landesansschusies, das Realschulgesetz auf G rund  dieser B e i
sätze so zu forntirett, daß der zweite Abschnitt der Regie«

| rnngsvorlage, welche die Lehrgegenstände behandelt, in dop
pelter Form  uotirt wird, nämlich die Unterrichtsgegenstände 
für die Realschule und die für das R ealgym nasium ; und 
weil w ir über die Technik dieser Abtheilung nicht einig sind, 

l und weil insbesondere in der Eiutheilung der Unterrichts« 
gegenstände für das Realgym nasium sowohl wie für die 
reine Realschule uns kein Vorbild vorliegt, deswegen sind 
w ir nicht in die definitive B erathnng  des Gesetzes eilige« 
gange», weil w ir gesehen haben, daß binnen der Zeit ins 
zum nächsten Landtage kein Präjud iz geschaffen und nichts 
verloren wird.

W as das Bedenken des Abgeordneten H errn  D r .  v o n  
Kaltenegger anbelangt, daß durch die alleinige Aufnahme 
der lateinischen Sprache unter die Lehrgegenstände des R eal
gymnasiums dies die S telle  des U ntergym nasium s für Jene  
nicht vertritt, welche dann seinerzeit in das O bergym nasinm  
aufzusteigen die Absicht haben, so ist dies allerdings info
ferne richtig, a ls der Unterricht in  der griechischen Sprache 
fehlt. E s  ist jedoch noch sehr fraglich, ob man in  der Z u 
kunft fü r die gewöhnlichen Mittelschulen au dem alten Zopfe 
der T rad iru ng  der griechischen Sprache festhalten oder aber 
dieselbe fallen lassen w ird , um sie dein freien S tu d iu m  
für Diejenigen zu überlassen, welche zu ihrem L ebenSb erns  
die gelehrte Richtung wählen. Diesem M angel läßt sich 
dadurch abhelfen, wie es bereits andere Realgymnasien ge«

2
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than haben, da sie den Lehrplan für das Realgym nasium 
in einer alternativen F orm  eingerichtet haben, indem die 
Lehrgegenstände der ersten zwei Classen fü r Alle gleich waren, 
in den letzten zwei Jah rgängen  aber eine Unterabtheilung 
gemacht ist, indem ein Theil der Zeichenschule für Jene  fallen 
gelassen wurde, welche in das O bergym nasium  aufsteigen 
und statt dem, Griechisch trad irt w ird ; allerdings w ird da 
durch die S tand es- und B eru fsw ah l früher Eintreten, und 
zwar wie ich bereits in meinem Berichte bemerkte, im 
13 . Ja h re .

I n  eine detaillirte D arstellung des Unterrichtsplanes 
einzugchcn, w ar nicht Aufgabe nnd M ission des SchnlanS- 
schusses. Ich  erwähnte dies nur, um dem Bedenken des 
H errn  D r .  v. Kaltenegger zu begegnen.

Landeshauptmann:
D ie D ebatte über die zweite F rage ist geschlossen.

Abg. Dr. v. Kalteuegger:
Ich  bitte um  die F orm ulirung  des Antrages.

Landeshanptmann:
D ie  zweite F rage lau te t:
„Welche Fremdsprache soll zunächst an der Realschule 

gelehrt w erden?"
D ie  Ausschußvorlage ist der einzige Gegenstand der 

heutigen Verhandlung. W as früher diesfalls in der R e
gierungsvorlage angeführt wurde, gehört nicht hieher. D er 
Ausschuß hat die einzelnen Fragen aufgeworfen und beant
wortet ; ich kann daher nu r die B eantw ortung dieser F r a 
gen zum Gegenstände der D ebatte und der Abstimmung 
machen.

Ich  stelle an das hohe H au s die Frage, ob es m it 
diesem VerhandlungS- und Abstimmungsmodus einverstan
den is t?

1‘o s la n e c  d r .  C o s ta :

P ro sim  besede. M i ne bom o o posam eznih  toukali 
porocila  g lasovali, v k te r ih  se v trju je jo  nacela odsekova, 
am pak  g lasov ati im am o le o p red logu  äolskega odseka, 
k i se g la s i : „D en in  diesem Berichte entwickelten Principien 
der O rganisirung  des Realschulwesens beizustimmen," nam ree, 
a li se s lav n i zbor z lag a  s te ra i naceli, k ako r so tuk aj 
v tem  porocilu  uavedena. To je  m oja m ise l.

Landeshauptmann:
Ich  glaube, daß meine Ansicht die richtige ist. Uebri- 

genS werde ich das hohe H au s befragen. (D ie M ajo ritä t 
stimm t zu —  V ecina m u  dä p rav .)

Alle Ausschußanträge werden angenommen in zweiter 
und dritter Lesung —  Vsi p red log i obvelja jo  v d rugem  
in  tre tje m  b ran ju .

VI. Bericht des Finanzausschusses, betreffend die 
Uebernahme des krainischen Normalschulsoudes in 
die Verwahrung nnd Verwaltung der Landesver

tretung.
(Beilage 78.)

V II. Bericht des Finanzausschusses über den Vor
anschlag des krainischen Normalschulfondes für das

Jahr 1870.
(B eilage 89.)

Abg. D r. b. MiUtcncßger:
D ieser Gegenstand ist erst gestern den einzelnen M i t 

gliedern zugekommen und m ir sind doch bei der Durchsicht 
desselben einige wesentliche Bedenken aufgestiegen, so daß 
derselbe noch einer Privatbesprechung bedürftig erscheint.

Ich  erlaube m ir ans diesem G rnnde zu beantragen, 
daß dieser Gegenstand heute ab- und ans die nächste T ages
ordnung gesetzt w erde; w ir werden ohnehin dadurch keine 
Zeit verlieren, indem w ir statt dessen einige Petitionen er
ledigen könnten. ;

Landeshauptmann:
Ich  erlaube m ir zu bemerken, daß die nächste Sitzung 

schon morgen ist.
Abg. Tr. b. ttaltenegger:

E s handelt sich Hier nur, um einige S tunden  Zeit zu 
gewinnen.

Landeshauptmann:

E s ist der A ntrag gestellt worden, daß dieser Gegen
stand von der Tagesordnung abgesetzt werde; wenn das 
hohe H ans keine Einwendung dagegen erhebt, so betrachte 
ich diesen A ntrag als angenommen und es entfallen dadurch 
der 5 . und 6 . Punkt der Heutigen Tagesordnung.

V III. P o ro rilo  odseka, postavljenega zu 
pretresovanje sporoßila o ilelevaiij« de- 

zeliiega otlbora.
(P v ilo g a  9 3 .)

Laudcshlluptmauu:

Ich  eröffne die Generaldebatte.

1‘oslanec Kramaiiv:

V sporoöilu  dezelnega  odbora n a jdem  t o :
0  sk lep u  s lav n eg a  dezelnega  zbora  od 2. o k to b ra  

1 868 . 1. o z ir rab e  s lo v en sk eg a  je z ik a  p ri c. k. sodnijah  
n a  K ran jsk em . k te re g a  ju  dezeln i odbor vis. c. k . m i-  
n is te rs tv u  p ravosodstva  d a l n a  znanje , dosel jo  dezel- 
nem u  o d b o ra  nasledn i odpis gosp . pvavosodnjega m in is tra  
od 4. jn n i ja  1868 . 1., s t. 6 2 9 9 :

„M in is te rs tv o  za pravosodje  bi vsled  c a s tite g a  do- 
p isa  od 13. fe b ru a rja  1869, 1., s t . 7 49 , spoznalo  za d o l- 
znost, sodn ije  na  K ra n jsk e m  o p om niti na  n a tan e n o  spol- 
novan je  ukazov  o ra b i slovenskega je z ik a  p ri sodn ijah , 
in  tu d i n ad so d n iji v  G raden  z nova n a ro c iti , da  paz i o 
sp o ln o v an ji te il ukazov, ako  bi m u  b ile  doäle kakove 
p ritozbe , da  se ne spo lnu jejo  t i  ukazi, a li ako b i se 
b ile  po im en u  n azn an ile  sodn ije , k i ne spo lnu je jo  te il 
ukazov.

K e r p a  tak ili p ritozeb  n i b ilo  od nobene s tra n i in  
k e r  so p rav o so d n jem u  m in is te rs tv u  po im en u  n i n a -  
z n a n ila  nobena  sodnija , k te r a  ne b i sp o ln o v a la  te il u k a 
zov, za to  p ravosodn je  m in is te rs tv o , k te ro  brez vzroka  
ne m ore  d v o m iti o n a tan o n e m  spo lnovan ji dolznosti 
s o d n i j ,  n im a  r a z lo g a , sp o ln o v an je  obsto jee ih  ukazov 
z a tr je v a ti sodn ijam  n it i  p rve  n it i  vise s to p in je .“

J a z  pa  recem  to , da  se ne spo lnu je jo  te  postave  
p r i naSi sodniji, k a r  nie, n it i  n ie  se ne de la  v s loven - 
skem  jez ik u , nobena  s tv a r  n i n a jm an jäa  n e ! N as  sodn ik  
je  celo ta k o  d o b e r , d a  tis te m u , k i slovensk i jez ik  za-
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hteva, vrata pokaze rekoö: le se poberi vun. Ali je to i 
ravnanje po H 19? To je vendav ocitno, da se nam 
kmetom krivica godi! Nas sodnik dela s kmeti, kakor 
z svojim hlapcem! Ce se pa pritozimo, tudi nie ne 
dobimo. Jaz sem se pritozil in sem ravno zdaj dobil 
placilni nalog, da moram zarad pomanjkanja koleka 
plai'ati pri davkariji 65  kr. kazni. (Cujte! — H ört!) Komu 
se bode revni kmet p rito z il?— Bogu, drugemu se ne 
moremo! Jaz prosim, da bi taki uradniki prevazeni 
bili na Kocevsko, tarn so za svoje delo sposobni, pri 
nas pa ne, ker ne znajo slovenskega jezika, pa se ga 
tudi uciti necejo (dobro, dobro! — gut, gut!); prestavijo 
se naj, da nam ne bodo zmerom vrata kazali, ce jih 
za pravieno rec prosimo. Saj je nas sodnik tudi dru- 
gim parnetniin mozem vrata pokazal, kar mi tudi gospod 
dr. Savinäek potrditi zamore. (Cujte, cujte! — Hört, 
hört! — Neinir na desnici — Unruhe rechts.)

Kako pa si more kniet pomagati, ki nie ne zastopi ? 
Da se nam pa krivica godi, — naj pridejo te besede 
tudi gospodu ministru na usesa — da se postave na
tanko ne spolnujejo, kaze dovolj to, da, ce zalitevamo
slovenske dopise od nasega sodnika, nam on vrata po
kaze, rekoc: pa se poberi v u n ! (Cujte, cu jte! Nemir 
na desnici H ört, hört! Unruhe rechts.) Prosim tedaj,
da se takim uradnikom, ktere ne znajo slovenskega
jezika, nalozi, da se ga uauce ali ce tega necejo, da se 
poälejo v druge kraje.

llczelni glavar:

Take predloge ne moremo tu prevzeti, to spada
v pravico eksekutive. Za to si morate na drugi poti
pravice iskati, mi nismo za to.

DaS gehört nicht in die Generaldebatte. Der Herr
Redner sind gleich zum Pnnkte 2 übergegangen.

Poslanee dr. T oiuau:

Prosim besede. Zelim posled besede gospoda pred- 
sednika dezelnega zbora nekaj spregovoriti. Jaz mislim, 
da je moj precastiti gospod predgovornik prav imel, da 
je v tej stvari v sploäni debati govoril. V splosni de- 
bati se posebno ni treba, da bi kdo predlog stavil. V 
generalni debati je ravno taka prilika, kakor se je je 
danes gospod Kramaric posluzil, da posebno pove, kaj 
se v njegovem kantonu godi, kako gospodje, ki imajo 
vladni ukaz, slovenski uradovati, tega ukaza ne spol
nujejo in tako na§e prebivalce v skodo spravljajo. Jaz 
mislim, ko je gospod Kramaric to govoril, ce ravno ni 
predloga stavil, bode slavne dezelne vlade gospod pred- 
sednik vendar slisal to pritozbo in da jo bode dobro 
resil, ko bi spadala v njegovo podroeje in jo dalje 
drzavni vladi priobeil; ce bi pa spadalo v sodnijski 
razdelek, da bode to rec predlozil viksi sodniji v Gradcu 
ali pravosodnjemu ministerstvu, da tudi vise gori zvedo 
tako ravnanje, ki ni po postavi in podpiram to, kar je 
gospod Kramaric govoril. Na Dunaju vprasajo, kdo 
se je pritozil, dajejo ukaze in mislijo, da se vse po redu 
godi, naj tedaj sliSijo, kako se nam godi. Ravno tu 
je tudi prilika opomniti, da take uradnike, ki znajo 
popolnoma slovenski uradovati in so tudi drugace prav 
sposobni, zmerom prestavljajo v take kraje, kjer se 
uraduje nemski, nam pa le posiljajo take uradnike, ki 
ne znajo ali nocejo znati slovenski. Naj tedaj to mini
ste rstvo sliSi in prihodnjic drngaöe ravna! (ßiva pohvala 
—  Lebhafter B eifall.)

Landeshauptmann:
E s ist kein Antrag gestellt worden, van der G eneral

debatte Umgang zu nehm en; der H err Abgeordnete Kra- 
m a rii Hat nu r speciell zu Punkt 2 gesprochen.

Landespräsidcnt:
E s betrifft diese S telle  die W ahl eines Abgeordneten 

für den Landtag in Oberlaibach. Ich  glaube de» Ansdruck, 
der tut Berichte vorliegt, dahin verstehen zu müssen, daß 
es sich um cittc neue Constituirung der Gemeinden von 
Oberlaibach handelt, nämlich um die Constituirung im 
S in n e  des im vorigen J a h re  beschlossenen Gesetzes, welchem 
inzwischen die Allerhöchste Genehmigung ertheilt wurde und 
ans G rund dessen die Zusammenlegung der Gemeinden statt
finden soll; denn anders als aus dem Wege dieser neuen 
Constituirung der Gemeinde ist gar nicht abzusehen, wie 
jener G rund , welcher im  vorigen Ja h re  gegen die Giltigkeit 
der W ahl hervorgehoben wurde, daß nämlich die Gemeinde 
von Oberlaibach nicht 2, sondern 3 Wahlkörper haben soll, 
behoben werden könnte, nachdem der Gegenstand sdjoit wieder
holt zur Verhandlung gebracht, die Gemeinde nochmals ver
nommen wurde und wie dem Landeöansschnsse bekannt ist, 
sich die jetzige Gemeindevertretung einstimmig dahin erklärte, 
daß sie n u r 2 Wahlkörper haben wolle.

N un sehe ich im Berichte den A ntrag gestellt, die R e
gierung möge dahin wirken, daß die Constituirung der Ge- 
meinden von Oberlaibach in diesem S in n e  demnächst ge
schehe. Allein ich weiß nicht, wie die Regierung allein dazu 
kommen soll, diesem Wunsche zu entsprechen, nachdem sie 
die Actcit über diese neue Gemeindeorganisirnng nicht mehr 
in ihren Händen hat. D ie  Vorlage, welche schon im A pril 
die Bezirkshanptmannschaft Laibach bezüglich Oberlaibach 
überreicht hat, find auch bereits im A pril, uitb die gesainm- 
ten übrigen O perate des Landes sind, wie ich glaube, bis 
August d. I .  dem Landesansschnsse übergeben worden, und 
es liegt somit auch in der Aufgabe des LandeSausschusses, 
dieselben in  Verhandlung zu nehmen, wornach dem oben 
erwähnten Ansinnen wird entsprochen werden können.

Abg. Dr. v. Kaltenegger:
Ich  will n u r bemerken, daß das eigentliche Hinderniß 

gegen die Vornahme der W ahl eines Abgeordneten von 
Adelsberg betritt zn finden ist, daß die Gemeinde O b erla i
bach nicht so constituirt ist, wie der Landtagsbeschluß dieses 
fordert. Dieses H inderniß liegt also darin, daß die H anpt- 
gemeinden überhaupt noch nicht gebildet sind, und es wäre 
daher vor allem dahin zn wirken, daß dieses tut S in n e  des 
Gesetzes vom 2. J ä n n e r  d. I .  geschehe.

D ie  Constituirung dieser Gemeinden muß übrigens 
auch deshalb beschleunigt werden, weil, wie w ir vernommen 
haben, die Frage der Bezirksvertretungen davon abhängig ist.

W ir sollen daher daraus hinwirken, daß das Gesammt- 
operat gefördert w ird, und ich erlaube m ir den A ntrag, es 
möge au S telle  des zum Rechenschaftsberichte gestellten A n
trages an die Regierung die B itte  und an den Landesaus
schuß die Aufforderung gerichtet werden, sie mögen zur F ö r
derung der Constituirung der Hauptgeincinden in K rain 
znsammenwirken.

9)teiit A ntrag  würde so lau te n : (liest —  b e r e ) :
„D ie k. k. Landesregierung wird ersucht und der Lan- 

deSansschuß ausgefordert, die B ildung der Hauptgemein- 
den im  S in n e  des Gesetzes vom 2. J ä n n e r  d. I .  thuit 
lieh zu beschleunigen."

(W ird unterstützt —  Se p od p ira .)
2*
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Poslanec dr, Costa:
J a z  se v<5 d a  n im am  n ie  zoper p redlog gospoda 

poslanca d r. K a lte n e g g e r ja ; ali gospod dezelni p red - 
sednik  je  om enil, da poroßila ok ra jn ih  g lavarjev  niso 
p ri dezelni v lad i, tem vee da so v rok ah  dezelnega od- 
bora. To je r e s ,  a li k ak o r je  gospodom  iz poroöila 
dezelnega odbora razvidno, niso  p ris la  d o tiena poroöila 
vsa ze m eseca a p rila  v roko dezelnega odbora, tem vee 
zadnje dotieno  poroöilo priSlo je  Ze le, ko se je  dezelni 
zbor pricel. D o k le r pa niso p ris la  vsa poroöila, n i 
b ilo  defcelnemu odboru m ogoce zarad  osnov novili obein, 
kaj sk len iti, k er vse to  je  v ozki zvezi s tem , da se 
n aredb a  novih  obein po vsej dezeli n ae n k ra t p restro ji.

D a m ed tem  casom , ko dezelni zbor zboruje, ni 
m ogoce v tem  kaj s to riti, je  jasn o  in  o c iv id n o ; a li od 
s tra n i dezelnega odbora, k er sem  porocevaloc o tej reei, 
m orem  reei, d a  bode dezelni odbor gotovo koj po kon - 
canih  sejah  dezelnega zbora z vsein trud om  in  m a rlji-  
vostjo  napravo  novili v e lik ih  obein v roko vzel in  tud i 
do konca izp e lja l.

Landeshauptmann:
A ls Präsident des Landesausschusses bestätige ich die 

Thatsache, die der H err Borredncr erwähnt hat.
1‘orocevalec Svetec:

Sam o to  hocem  . . . (besedo m u  p reseka —  wird 
unterbrochen vom)

Landeshauptmann:
D e r  A ntrag  des H errn  Abgeordneten D r .  v. Äaltenegger 

ist den Herren ohnehin bekannt, derselbe kommt als Zusatz 
zum Ausschußantragc.

Vorocevalec Svetec:
K ot porocevalec odsekov n im am  p ro ti tej p re - 

m em bi niö u govarja ti.
Landeshauptmann:

Wünschen der H err Abgeordnete v. Kaltcncggcr, daß I h r  
A ntrag als Zusatz zum Ausschußantragc § 2 kom m t?

Abg. Dr. v. Aattenegger:
Nein, an die S telle  desselben.

Landeshauptmann:
D ie Debatte ist geschlossen. Ich  bemerke n u r noch, 

daß w ir nicht über den ganzen § 2, sondern nur über den 
A bänderuugsantrag abstimmen. D eshalb bleibt doch den 
H erren das Recht nicht benommen, zu allen Paragraphen 
zu sprechen, wo sic cs wünschen.

B e i der Abstimmung wird der A ntrag v. Kalteneggcr 
angenommen, wodurch der Ausschußantrag zu § 2 entfällt. 
Ebenso werden die Ausschußanträgc zu 8 4  und 7 ohne 
D ebatte genehmigt —  P ri g lasovan ju  se odobri nasve t 
poslanca d r. K a lten eg g e rja  in odpade nasvet odborov 
k  § 2 . ;  ravnö  tako  obveljajo nasveti odborovi k  § 4. 
in  7. brez razgovora .

Landeshauptmann:

W ir kommen nun zu ß 8 des Rechenschaftsberichtes. 
Ic h  eröffne die Debatte über denselben.

Abst. v. Langer:
D e r hohe Landtag hat in der Sitzung vom 22. D e- 

cember 1866  den Beschluß gefaßt, für die schleunige D urch 
führung der M ertschetschcndorfcr-Straße S orge  zu tragen.

E s  wurde in der nämlichen Sitzung auch eine S u b 
vention von 3 0 0 0  fl. ans dem Landcsfondc hiefür bewilligt.

D e r weitere Beschluß lautet nun dahin, daß bezüglich 
der W ahl der T race eine Commission sich an O r t  und 
S telle  verfüge, um dort in Gegenwart von zwei Landtags
abgeordneten die geeignete T raee zu wählen. Von einer 
Verschleppung dieser B anführung  w ar nirgends die Rebe.

I m  J u l i  vorigen J a h re s  erschien diese Commission, 
id.) hatte selbst die Ehre, dabei zu sein. Allein bei dieser 
Commissionirung wurde nicht mehr darüber gesprochen, 
welche T race die weniger kostspielige wäre, sondern man 
ging m it Umgehung des bestehenden Landtagsbcschlusscö und 
des Straßcnkategorisirungsgcsctzeö wieder in das M eritum  
der Sadse ein und dcbattirtc, ob die S tra ß e  zu bestehen 
habe oder uidjt.

D ie  V ertreter von Nassenfuß und Rudolfsw crth spra- 
! chm sich fü r die soglcidse Inangriffnahm e der S tra ß e  aus, 

während jene von Landstraß und Gurkfeld dagegen waren.
E s ist auf der W elt noch keine S tra ß e  gebaut w or

den, zu deren B a u  fiel) die ganze Concurrenz einverstanden 
erklärt Hütte.

I n  der Folge wurde im Laufe des vorigen J a h re s  
von S eite  des Landesausschusses nur infoferne verhandelt, 
daß die S traßcncom iteS nochmals aufgefordcrt wurden, 
weitere Aeußerungen abzngcbcn. D a s  Resultat derselben 
w ar das glctdjc. I n  Folge dessen hat der hochverehrte 
LandcsauSschuß einen Bericht über den S ta n d  der S tra ß e  
dem vorjährigen Landtage vorgclegt, in welchem nichts an 
deres vorkam, a ls daß der bisherige S ta n d  dieser Ange
legenheit zur Wisscnsdiaft genommen werden möge, und daß 
Opposition gegen diese S tra ß e  gemacht werde. F ü r  diesen 
B a u  hat der Landtag 3 00 0  fl. bereits angewiesen und wei
tere 3 2 0 0  fl. sind von den Concurrenzbezirken von Gurkfeld, 
Landstraß, Rudolfsw crth und Nasfm fuß schon im  Ja h re  
1867 eingezahlt worden.

D er A ntrag, den der Landesaussdinß im vorigen Ja h re  
stellte und der Bcridst darüber wurde dem S traßencom ite 
des hohen Landtages zur Berichterstattung zugestellt, dieses 
hat folgenden A ntrag  gestellt, wcldser vom hohen Landtage 
aud) einstimmig angenommen wurde.

D e r A ntrag  lau te t:
„a. D e r Bcridst des Landcsanssd)usseS, betreffend den 

gegenwärtigen S ta n d  der Mertsd)ctschcndorf - G roßdorfer- 
S tra ß e  wird genehmigend zur Kenntniß genommen;

b. der Landcöausschuß wird beauftragt, die Concurrcnz- 
vcrhandlung chethunlichst durdizuführen und sohin den Eon- 
currenzmaßstab der vier Concurrenzbczirke festzustcllen und 
die anrcpartirten  B eträge auf eine angemessene Reihe von 
Ja h re n  zu verthcilen;

c. die Einhcbung dieser Concurrenzbeträge ist zu ver
tagen, bis die Frage in B etreff der projectirten Unterkrainer 
Eisenbahn in der nächsten Reichsrathssession entschieden sein 
w ird ;

d. fü r den Fall, a ls  die Concurrenzverhandlung zeigen 
wird, daß der Anbot der Religionsfondsdomäne Landstraß 
auf unentgeltliche Abtretung des S traß e n te rra in s  gegen 
Loszählung von jeder B eitrag s- und Arbeitsleistung an 
nehmbar erscheine, hat die Auspflöckung der S tra ß e  und die 
Aufnahme des Detailprojectes sogleich zu geschehen;
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e. der Landesausschuß wird beauftragt, sich auch an 
die !. k. Negierung zu verwenden, ob und in wie weit eine 
Umlegung der bergigen Straßenstrecken bei Cikava, R ates, 
Zerjovin und G radise auf Kosten des hohen A erars in 
Aussicht steht;

f. über das Ergebuiß seiner diessälligen Verhandlungen 
im nächsten Landtage Bericht zn erstatten."

Ich  frage nun, wo kommt ein W ort von der A us
führung der ertheilten Aufträge im Rechenschaftsberichte vor?

lieber die Eifenbahnfrage ist im V orjahre gar nichts 
entschieden worden, daher cs nichts mehr als billig ist, daß die 
D urchführung dieser S traßenverbindung durch de» Krakauer- 
W ald zur S ta tio n  Vidciu endlich in Angriff genommen 
werde.

Ich  stelle daher den A n trag :
„D er hohe Landtag wolle beschließen, den Punkt 8 

des Rechenschaftsberichtes dem Landesausschussc nochmals 
zur Berichterstattung und Antragstellung bezüglich dieses 
Gegenstandes rückzuverweisen."

(W ird  unterstützt .— Se podpira.)
Landeshauptmann:

Ich  betrachte diesen A ntrag als einen selbständigen 
und werde ihn ans die nächste Tagesordnung stellen. (Nach 
einer Pause —  Po p re s ta n k u :} Ich  bitte um Entschuldi
gung, er ist aber doch eigentlich nur eine In terpellation , 
welche ich in der nächsten Sitzung beantworten werde.

Alifl. Deschmann:
lieber die von H errn  Langer bezogenen A nträge er

laube ich m ir zu bemerken, daß ich die Ehre gehabt habe, 
dieselben seinerzeit im Landtage vorzutragen. Vom Landcs- 
ausschusse sind m ir die Straßenangelegenheiten erst in 
späterer Zeit zugewiesen worden, so daß ich wirklich nicht in 
der Lage bin, dem H errn  v. Langer etwas Genaues über 
de» S ta n d  dieser Frage zu berichte»; ich halte daher seinen 
A ntrag  für entsprechend, daß der Landesausschuß über diesen 
Gegenstand selbst Bericht erstatte. Ich  glaube, er werde 
in einer der nächsten Sitzungen das thnn können; so viel 
ich weiß, ist eine Commission abgchaltcn worden eben be
züglich der fraglichen S traß en  strecke, das R esultat derselbe« 
ist mir nicht mehr erinnerlich, ebensowenig, als ob diese 
Commission schon zu Ende des vorige» J a h re s  ftattfanb.

Ich  würde daher dem Anträge des H errn  v. Langer 
beipflichten.

Landeshauptmann:
Ich betrachte demnach diesen A ntrag als eine I n t e r 

pellation an den Laudesausschuß und wird dieselbe in einer 
der nächsten Sitzungen beantwortet werden.

Poslanec tlr. Toman:
Jaz zelim k § 8. in sicer dalje govoriti. Naj 

popred si zberem predmet o kokrski cesti. 0  kokrski 
cesti bilo je ze govorjeno lansko leto v naSem dezelnem 
zboru in takrat se je sklenilo, da je dezelni zbor to 
cesto za jako vazno spoznal, ter jo drzavni vladi pri- 
poroöal in prosil, da naj kolikor je inogoce za kokrsko 
cesto stori. Kokrska cesta je erarijalna in je, kakor 
zdaj se v drzavi za kameraine ceste spoznavajo, x a r e ^ o / e v  
kameralna ali drzavna cesta; kajti po najviäem sklepu 
leta 1865. imajo biti priliodnjiö tiste ceste kameraine, 
ktere vezejo dve dezele, ali ktere so posebno vazne 
zarad strategiönih zadev. V obeli straneh je kokrska 
cesta prava drzavna cesta in tedaj mora biti od drzave

poprav ljena. To smo lansko le to  vgovorili in  res je  
potem  bilo  v d rzavnem  zboru p ri posvetovanju  p ro ra- 
cuna to potrjeno, da  se je  za leto  1809. dovolilo za 
to cesto in  posebno za prilozbo L jnbeljice 10 .000  g ld .

L jubeljica  je  verhunec p rav  nevaren za vozuike, 
zivino in blago. K ak o r je  znano, je  ze veckrat voznik 
z zivino in  blagom  vred, k i g a  je  vozil, padel doli 
v K okro, ki 2 0 — 5 0  cevljev globoko lezi. Za popravo 
Ljnbeljice in  cele kok rske  ceste je  treb a  sk rb e ti, da 
p ride  v tak  stau , k er je  vazna cesta  m ed  K ran jskem  
in  K oroäkem , kako r je  na koroäki s tran i, k jer se p rav  
dobro oskrbuje. K d or se je  tarn  vozil crez Zelezuo kaplo 
na K ran jsko  je  gotovo videl, da je  d rn gaena  cesta na 
koroäkej s tran i kakor na  k ransk ej. M i rnoram o sk rbe ti, 
ker m islim o, da  nobeden prelaz n a  K orosko n i tako 
sposoben, k ak o r ravno kokrski, da  p rav  dobro drzavno 
cesto dobim o ravno  skoz K okro. To velja pa  se po
sebno, ako pom islim o, da bomo dob ili zeleznico, za 
k te ro  bode v K ran ju  posta ja , in  ravno  n a  un i s tran i, 
na  koncu kok rske  doline na K oroäkem  je  tu d i postaja 
na  zelezni cesti, k te ra  iz M aribora v Celovec pelja. 
K o krsk a  cesta im a to liko  vaznosti, da  n ek te ri celo m i- 
slijo, da  bi im ela n ado m estiti cesto  crez L ju b e l j ; veu- 
d ar ne m orem  tis t im  prav d a ti, naj sedijo v kakem  
u radu  v K ran ju  a li v L jub ljan i, ki se bojö, da, k a d a r  
b i kok rska  cesta  se dobro nap rav ila , bi potem  cesta 
crez L jubelj p resta la . G otovo pa je, da kok rska  cesta 
je  veliko loze vzdrzavati, kako r cesta crez L jubelj. M ini- 
sterstvo  in  dezelna v lada im a ta  tedaj za to  sk rbeti, da 
se ta  vaüua cesta  tako  popravi, k ako r d rzava  in  dezela 
zah tev a ti m orete. Zato se je  dezelni zbor lansko  leto  
na p ravem  k ra ju  og lasil, na  D u na ju  se je  oziralo na 
to cesto in  za ra d  teg a  je  tu d i 10 .000  gld. d rzavna v lada  

j  v pro racun  za leto  1869. p o stav ila  in d rzavni zbor jih  
je  p rivo lil. Z arad  teil 10 0 0 0  gld ., gospöda m oja, k te ri 

| so b ili lan sko  leto dovoljeni, pa do zdaj niso se de- 
| jan jsko  obrnili na popravilo  L jnbeljice, m oram  jaz  go- 

spoda dezelnega p redsedn ika vpraSati, a li je  razp isano  
to  delo, a li je  u p a ti, da  se ta  denar äe letos a li vsaj 

I prihoduje leto  porabi, d a  se ne m ore reci, ce bodeino 
p rihodn jic  Se za vec p ro s i l i : V i se rab ili n is te  teil de- 
narjev , pa hocete zdaj äe vec!

Tedaj je  naäa sk rb  za to  p rv ic , da v lada sk rb i, 
da  se kok rska  cesta  v dobrem  s tan u  vzdrzi, dok ler se 
popolnom a L jubeljica ne prelozi. M eni je  znano, da se 
tarn  nesrece godijo sp loh, po zim i pa Ze vec. Saj so 
hodili u radn ik i to lik o k ra t iz K ra n ja  in L jub ljane gor 
g led a ti, gospod dezelni p redsednik  sam  se je lahko  p re - 
prifSal, kako s lab a  je  tis ta  cesta, k tero  je  sam  s svojo 
nazoenostjo pocastil. D rugiö, drzavno m in isterstvo  naj 
v letoänji p roracun  za p rihodu je  le to  1870. s tav i tis to  
g lavnico , tis te  stroske, k te ri so potrebni, da  b i se L ju 
beljica popolnom a prelozila. J a z  m islim , da  bodemo 
danes slisa li iz u s t gospoda dezelnega predsednika, da 
se je  v te j s tv a ri ze nekaj zgodilo. S tav im  vendar 
p redlog, k er m islim , da se ni vse tako godilo, kako r bi 
se bilo  m oralo  goditi, k a jti ne m orem  se tu  zd rza ti, 
da  b i ne oöital, da je  bilo  1 0 .000  g ld . odloöeno in do 
zdaj, ko je  ze zad n ji cas, se äe niso  p orab ili. Tedaj 
p red lag am  sledeci p red log  :

„Slavni dezelni zbor naj sklene: slavna dezelna 
vlada se naprosi: 

a) naj skrbi, da se porabi letos odkazanih 10.000 fr. 
v pravem öasu za korosko cesto osobito za 
Ljubeljico;
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b )  naj skrbi, da se koroska cesta sploh tako po- 
pravi, da bode za rabo, in se Skoda ljudem, 
zivini in blagu na nji ne godi;

c )  naj pridobi iz drzavnega zaklada potrebne 
stroske. da se vsaLjubeljica prelozi in vsa kokrska 
cesta tako, ko na koroäki strani poprav!, naj 
v ta namen predlozi nasnutek in spvegled 
stroskov ko hitro mogoce slavni c. kr. drzavni 
vladi, in naj se ta naprosi, dajili za prihodnjo 
leto zs vzame v drzavni proracun.“

Ako se hoce ta stvar resiti, mora se hitro zgoditi. 
Meni je pot znana, kako se delajo proraöuni drzavni, 
zdaj je ze sestavljen za leto 1870. Tedaj ako hocemo, 
da za leto 1870. kaj dobimo, mora prosnja naäa na 
Dunaj priti predno drzavni zbor proracun v roke dobi, 
drugace je vse zastonj. Tedaj m islim , da so moji 
predlogi vtemeljeni, potrebni za naSo dezelo in za ko- 
rosko dezelo in sploh za drzavo. (l)obro! — G u t !)

Landespräsidcnt:

x\d) nehme hier im  Namen der Regierung diese An
träge sehr gerne entgegen, die Regierung Hat die vollste 
Ueberzeugung von der Wichtigkeit der Kankerstraße als V er
bindung von Kärnten nach K rain. I n  dieser Beziehung 
sind auch bereits P läne auögearbeitet und im  Lause dieses 
J a h re s  an das M inisterium  übermittelt worden. I m  letzten 
S tad iu m  wurden aus bautechnischen Gründen A bänderun
gen an dem Projecte vorgenommen, wornach die Auslagen 
fü r diese S traß e , welche beiläufig 5 0 .0 0 0  fl. betragen, in 
E tw as vermindert werden sollten. Auch dieses geänderte 
Project ist nun mit der höheren Genehmignng zurückgelaugt 
und die Bezirkshauptmannschaft von K rainburg  aufgefordert ■ 
worden, die LicitationSbcdingnisfe zusammenzustellen und deren 
Ausschreibung zu veranlasse». E s wird daher jedenfalls 
möglich sein, noch Heuer die Vorarbeiten zn beginnen und 
nach M aßgabe derselben auch den hiezu bestimmten Fond 
zu verwenden.

Abst. Kronier:

D er H err Abgeordnete v. Langer hat einen Gcgcustand 
angeregt, den ich noch einmal ungern wiederhole.

Allein ich besorge, daß, wenn morgen die In te rp e lla 
tion beantwortet wird, m ir über diese B eantw ortung das 
W ort entzogen werden könnte; sohin finde ich mich veran
laßt, diesen Gegenstand Heute nochmals anzuregen.

D ie Mertschetschendorf-Gurkfelderstraße ist bereits vor 
3  oder 4  Ja h re »  allseitig als dringend nothwendig aner
kannt und deshalb auch vom Landtage m it einer Subvention 
bedacht worden. D am als  lagen alle Erhebungen über die 
wirkliche Dringlichkeit dieser S tra ß e  vor, und es hat sicb 
lediglich darum  gehandelt, ob nicht die S traßenbahn  an ein
zelnen Punkten theilweise umlegt werden sollte.

I n  der vorletzten Session des hohen Landtages wurde 
der Beschluß gefaßt, rücksichtlich der T rac irun g  dieser S tra ß e  
nochmals die Erhebungen zn pflegen, sohin aber die A us
führung m it aller Beschleunigung vorznnehmen. E s  ist 
auch im S in n e  dieses Beschlusses der Erhebungscoimnissär 
nach Mertschetschendorf abgeordnet und cs sind ihm die 
erforderlichen Sachverständigen bcigegcbeu worden. S ta t t  
jedoch seine Aufgabe lediglich auf die E rm ittlung der vor- 
theilhaftefteu «Straßenbahn zu beschränken, wurden neuerliche 
Einvernehmungen der Gemeinden RndolfSwerth, Naffenfuß, 
Gurkfeld und Landstraß gepflogen, sohin Erhebungen, welche 
schon längst fcstgestellt waren.

Selbstverständlich haben die Geineindevorstünde von 
RndolfSwerth und Naffenfuß sammt Umgebung, denen an 
einer kürzeren Verbindung mit Gnrkscld sehr viel gelegen 
war, mit die Herstellung dieser S tra ß e  dringend gebeten.

D em  entgegen haben die Gemeindevorstände von S t .  
B arthelm ä und Landstraß, welche wohl wissen, daß durch die 
Anlegung der neuen S traßenbahn ihre Gegend der E in 
schichte verfallen muß, gegen diese T race protcstirt, ebenso 
auch jene von Gnrkfeld, weil sic zum Straßenzuge concnrri 
reit müssen, obschon diesen Gemeinden an einer Verbindung 
m it RndolfSwerth weniger gelegen ist.

Wenn man jedoch die Einwendungen derjenigen berück
sichtigen will, welche durch die Umlegung der Einschichte 
verfallen, dann wird man diese S tra ß e  nie ausführen kön
nen, obwohl deren Vortheil evident, indem hiednrch zwischen 
RndolfSwerth und Gurkfeld eine um zwei S tunden  kürzere 
Verbindung zu erzielen ist.

O b  man unter den gegebenen Verhältnissen die S tra ß e  
ausführen soll ober nicht, darüber hat sich der hohe Landtag 
bereits definitiv ausgesprochen und gleichzeitig den Beschluß 
gefaßt, daß derlei nachträgliche Einstreuungen nicht zn be
rücksichtigen sind. —  W eshalb nun der Landesnnsschnß die 
Sache fallen lassen und den früheren Beschluß ad graecas 
calendas hinanSschieben will, ist m ir nicht bekannt.

Landeshauptmann:

Durch die B eantw ortung der früher gestellten I n t e r 
pellation wird Ihn en  die Sache klar werden. D er Landes- 
ansschnß wird Nachweisen, daß er seine Pflicht nach bestem 
Wissen erfüllt hat.

l’oslnnec Zagorec:

Oe je  ta  cesta po trebna, potem  tnd i ne vetn, kaj 
bi rekel. J a z  pa se tako  endim  tem a dveina gospo- 
d o m a , nam rec gospodom a pl. L an gerjn  in K rom erju , 
zakaj da se tako  p o g an ja ta  za to cesto. T a k a  rec, ko 
bi se m o ra la  sto riti, bi jo  le neum ni sto riti m ogli, k i 

I b i nas v velike stroSke n apelja li. Gospod K ro m er te 
k ra je  cisto nie ne pozna, tem  bolj se teda j öudim , da 
se gospod L anger iz Podgore to liko  za to cesto  poganja.

I za k tero  se nobeden okolican MerSecnje vasi äe ne 
zm eni ne. To je  ena velika rec za nas, ko bi se rek lo  
to cesto d e lja ti. Oe bi se m ogla zn ab iti dobro  izpe- 

i l ja t i , bi gotovo p rid ja la  100 .00 0  kor., m ed tem  ko bi 
se s ta ra  p reloziti da la  za ‘25 .000  f o r . ; na  nekterili k ra jili 
bi se m o ra la  cele k la ftre  v z ida ti, treb a  bi blo vec ko 
4 5  m ostov, kraj sam  je  nevaren, pride voda tak a , da  
v e lik o k ra t ne bo mogoce crez hod iti, in naj se e n k ra t 
zeleznica po D oljenskem  izpelja , zakaj bo po tle j t is ta  
ces ta?  N asa dezela je  ze tako  slaba in  z davki oblozena, 
poselmo pa tis ti  k ra ji okoli, tako  da ne m oreino sha- 
ja t i .  Z raven pa im aino to s ta ro  cesto, ki je  öisto lepa, 
ki se pop rav lja  brez nasih  stroskov, in zraven  >»i b ila  
nova cesta  kom aj pol u re  blize, kakor ta , ne pa dve 
n ri, to ni res. Vse to bi nas veliko koätalo, le p re - 
m is lite  e.nih 1 00 .000  for. za napravo  ceste d a ti, potem  
vsako leto  jo  p o p rav lja ti, zdaj pa  se nam  ta  s ta ra  dela 
zastonj. T ega ni treb a  naprej vzeti. Le popraäajte  nase 
ljud i okoli M erSecnje vasi, Kake, St.Kocjana in se bote na 
tanko  p reprica ti, kako  ta  roc sto ji. N i res, da  bi § t. Je rn e j 
zavoljo te ceste cez MerSecnjo vas kaj zg u b il; naSa oko- 
lica  äe le veliko pridobi. Ne vem  tedaj kako se m ore go
spod L an ger za njo p o g a n ja ti ; tis ti ljud je  okoli M erSecnje 
vasi so naj veöi revezi, in m o reb iti je  veliko gospodov
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tukaj, ki inalo vejo, kje je tisti kraj. Jaz tedaj ue 
vidim nobene potrebe za to cesto.

Abg. v. Langer:
Ich will nur bemerken, daß cS sehr glcichgiltig ist, 

ob: ali sem iz pod gore ali iz ravniue, to je vse eno. 
Mi smo dezelni poslanci in se irnamo za obcine po- 
ganjati, vsak za vse, bodi si iz hriba ali iz doline.

Landeshauptmann:
Dieser Gegenstand wird ohnehin noch zur Berhandlung 

kommen, wenn die Interpellation vom Landesausschusse be
antwortet wird.

Poslanec dr. Toman:

Jaz sem samo mislil prositi, naj se ta stvar en- 
krat reäi.

Landeshauptmann:
Wünschen der H err Berichterstatter über den A ntrag 

D r .  T om an, die Kankerstraße betreffend, etwas zu erwidern?
1‘orocevalec Svetec:

Jaz bodem le v kratkem opomnil, da je odsek to 
ree tudi prevdarjal, ali ker je zvedel ravuo iz zaneslji- 
vih virov, kako ta rec stoji pri vladi, se mu ni zdelo 
potrebno posebnega predloga zastran tega staviti; vendav 
nimam nie zoper to, ako se sprejme predlog gospoda 
dr. Tomana.

Landeshauptmann:

Nun gut, so liegt weiter nichts vor, als der Antrag 
des Abgeordneten Dr. Toman, bestehend auö den Sub- 

, anträgcn a, b, c.

Poslanec dr. Toman:
Prosim, imam se dva predloga.

Bei der Abstimmung wird der Antrag des Abg. Dr. 
Toman angenommen — Pri glasovauju obvelja nasvet 
poslanca dr. Tomana.

Poslanec dr. Toman:

Se dve vazni reei moram ogovoriti, o kterili ni 
nobenega predloga tu v sporocilu.

Lansko leto smo sklep sklenili zarad dolenske 
zeleziiice. Ta zeleznica je jako vazna, ki bi sla iz 
Ljubljane do Karlovca in tudi crez Carsko polje (Io= 
sefsthal) v Balmacijo, Spiet i. t. d. in smo spoznaje to 
vaznost dali ualog dezelnemu odboru, naj pri vsaki 
dobri priliki stavi proSnjo na c. kr. ministerstvo kup- 
cije in drzavni zbor. In tako je dezelni odbor to reäil; 
on je poslal proänjo do c. kr. ministerstva kupeije in 
ta prosnja je prisla tudi v drzavni zbor, in tako je tista 
proänja tudi imela vspeh; kajti v tisti vazni postavi 
zarad zidanja novih zeleznic v Avstriji je tudi zapopa- 
dena bila zeleznica, ki bi imela vezati Dalmacijo z juzno 
zeleznico in sicer v Ljubljani.

Jaz mislim, da ne gre, da bi svoj sklep ponav- 
ljali, ampak mislim, da je treba, ker bode ta vazna 
postava v drzavnem zboru zopet prisla 11a vrsto, da bi 
dezelni odbor vnovic prosnjo predlozil drzavnemu zboru 
in ministerstvu in to 0 pravein öasu in 0 pravi priliki, 
kakor lansko leto. Jaz tedaj v kratkem predlagam:

„Slavni dezelni zbor naj sklene: Vsled sklepa' lan- 
skega, po kterem je bila zeleznica od Ljubljane do 
Karlovca in cez Carsko polje (Josefsthal) v zvezo s 
hrvaäkimi, dalmatinskimi in ogrskimi zeleznicami za 
drzavo in kranjsko dozelo za jako vazno in potrebno 
spoznana, se nalaga dezelnemu odboru, naj pri vsaki 
dobri priliki kakor preteklo leto, predlaga dobro vte- 
meljeno prosnjo na slavno c. kr. kupeijsko ministerstvo 
in na slavni drzavni zbor.“

(Wird unterstützt und angenommen — Se podpira 
in odobri.)

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jem and  daS W o rt?

1‘oslanec dr. Toman:
Prosim, imam Ze eden predlog. Samo jaz prosim, 

de bi precastiti gospod predsednik dezeluega zbora bla- 
govolil vprasati dezelni zbor, ali smem sploh ta predlog 
staviti tu, kjer je govor 0 „Communicationsmittcl" ali 
bode slavni zbor ta predlog sposnal za samostalnega, 
kterega posebej pred zbor priuesti in podpirati moram. 
To je predlog zarad losko-goriske zeleznice. 0  toj stvari 
porocilo ne govori, ampak 0 „CommunicationSmittcl" 
govori in gledd na kratek cas nasega zborovanja bi 
znal tu 0 tej zeleznici govoriti.

Landeshauptmann:
S treng e  genommen, ist dieser A ntrag, wenn er gleich 

den jetzt in Verhandlung stehenden Absatz des Rcchcnschaftü- 
berichtcS betrifft, doch als ein selbständiger anzusehen.

N u r daS hohe H aus kann beschließe», daß auch ein
selbständiger A ntrag hieher einbezogen werde und sogleich 
zur Verhandlung komme.

Abg. T r. v. Kaltencgger:
E s ist nicht im entferntesten meine Absicht, mich gegen 

de» meritorischc» I n h a l t  dieses A ntrages auszusprechen. 
Aber ich glaube, sagen zu müssen, daß eö ein ganz anders 
Gewicht hat, wenn man eine derlei Agende nicht n u r so 
nebenbei a ls Anhängsel zur Revision der LandcSausschuß- 
thütigkcit erwähnt. D aS  einzige Bedenken gegen eine selbst
ständige Behandlung dieses Gegenstandes: daß uns die
Zeit nämlich so knapp zugemcsscn ist, daß cs also schwer 
möglich sein dürfte, diesen A ntrag in  der jetzigen Session 
zu bespred)c», schwindet m it dem geschäftsordnungsmäßigen 
H ilfsm ittel, um die Verhandlungen zu beschleunigen, indem 
w ir diesen A ntrag a ls dringlich erk lären ; ich würde also 
bloS im  Interesse der Sache selbst dem H errn  Antragsteller 
zu bedenken geben, ob er seinen A ntrag selbständig als 
dringlich im Hause einzubringcn finde.

1‘oslanec dr. Toman:

Prosim za besedo. Jaz dobro vem, da stvar, ki je 
sama za-se na odru, ima veßo pomouljivost, ali ko das 
hiti, ko je pri vsakem predlogu toliko formalizma, da 
se toliko casa porabi in ko vendar stvar v sklepu se 
izrece, mislim, da vaznost stvari ne bode trpela, ako 
ob enem zdaj govori m. Spoznam, da ne spada cisto 
sem, zato sem vprasal in prosil slavni zbor, da naj ne 
ugovarja, sicer bi ga bil stavil kot nujni predlog, da
ga danes motiviram. Prosim, da bi slavni zbor sklenil,
ali imam pri tej priliki govoriti ali ne. Ako rece, da 
ue, potem bi jaz svoj predlog kot nujni predlog izrocil 
k tej tocki, in potem raora priti na dnevni red.



190

Landeshauptmann:
| S ie  stellen ihren A ntrag nicht a ls  dringlich?

Poslauec dr. Toman:
P rosim  tu  mi ni tre b a  o nu jno sti govoriti, ker 

im am  p riliko  govoriti k odsekovem  porocilu .
Landeshauptmann:

Ich  stelle bezüglich des A ntrages des H errn  Abgeord
neten D r . Tom an die Unterstützungsfrage; er ist genügend 
unterstützt. N un  ist die Frage, ob w ir gleich in das SDZeri- 
torische des A ntrages entgehen können; ich stelle daher die 
Anfrage, ob das hohe H aus bewilligt, daß dieser A ntrag 
sogleich zur Verhandlung komme?

Poslauec dr. Toman:
To je  vprasan je , a li je  moj p red log  sam ostojen.

Landeshauptmann:
Ich  frage, ob das hohe H au s zustimmt, daß der An

trag  des H errn  Abgeordneten D r .  Tom an wegen der Vacf- 
Görzer Eisenbahn, er mag ein selbständiger sein oder nicht, 
sogleich in Verhandlung genommen w erde?

Poslauec dr. Posta :
T a  s tv a r  je  ta  in  vprasanje g re  na to , a li s lavn i 

dezelni zbor dovoli, d a  gospod d r. T om an s tav i svoj 
predlog  k o t dostavek k porocilu, ki ga  im am o pred  
seboj. Ce slavni zbor to  dovoli, potem  je  ta  s tv a r 
danes obravnavana in  koncana ; ce p a  slavni zbor ne 
dovoli to, potem  p rid e  ta  p red log  kakor sam osta len  
p red log  n a  v rsto . V praSanje je  sam o to in  5e to  ni 
treba, ker m islim , da  je  ta  predlog  v ozki zvezi z spo- 
roöilom  dezelnega odbora, k jer govori n a  s tra n i 159 
o ljub ljansk o-b elaäk i zeleznici. T ud i tu  se labko  ta  
p red log  s tav i in s tv a r  je  potem  konecno reäena. Tedaj 
bi jaz  m islil, da  gospod dr. T om an svoj p red log  koj 
zdaj s tav i in da se zdaj konecno obravnava.

Landeshauptmann:
Ich werde über diesen Gegenstand reden lassen, ob

wohl es parlamentarischer Brauch ist, sich vor Ucberrnm- 
pclungcn zu hüten, —  dies ist aber kein gefährlicher Gegen
stand. (.Heiterkeit —  V eselost.)

Poslauec dr. Toman:

P rosim , gospod p redsedn ik , ker se je  nekak a  m esa- 
n ica n ap rav ila , tedaj odstopim  jaz  od svojega p red lo ga  
in izrecem , da ga bodem kakor sam ostojen  n u jn i predlog  
stav il.

Landeshauptmann:

Ucbrigens bemerke ich, daß ich den Ausdruck „Ucbcr- 
rum pclung" keineswegs in Bezug ans diesen A ntrag  des 
H errn  Abgeordneten D r .  Toinan, sondern im Allgemeinen 
gebraucht habe.

Poslauec dr. /antik  :

N a koncu § 9. je  tu d i govorjen je o slovensk ih  
g led iäk ih  p redstavah . N am rec, dezelni odbor je  sk len il 
pogodbo za letoSnjo sesijo g lediäko  v tem  sm islu , d a  se 
s lovenskem u  d ram atien em u  d ru stv u  en k ra t v m esecu dd 
priloznost, posluziti se g ledaliSca in eno slovensko p re d - 
stavo  n ap rav iti. B ram atiö no  druätvo  je  le tos s tem

popolnom a zadovoljno, za zdaj to zadostuje nego v p ri-  
hodnji sesiji, kakor m i je  b ilo  od do tien ih  gospodov, 
ko sem se razgovarja l z odborom  d ram atien ega  d ru s tv a , 
receno bilo, potrebovali bi d va  ali tr i  dni n a  mesec,

! k a jti  tu  bi se v ravnopravnosti sm elo so le govoriti, 
ko bi se gtiri slovenske in tr i nem äke ig re  na ted en  
ig ra le . Tako spoznam  ja z  ravnopravnost v k ran jsk i 
dezeli. I)o teg a  §e zdaj ne bode priglo, in skoraj je  
verjetno , da bi d ram atieno  d rustvo  dvakrat do p e tk ra t  
na  mesec hotelo  g ledalisce rab iti. Z arad  teg a  s tav im  
p re d lo g :

„S lav n i dezelni zbor naj s k le n e :
K a r se S tevila slovensk ih  p redstav  na m esec 

v dezelriem glediSci tice, im a dezelni odbor nalog, 
p ri sk lepanji pogodbe za oddajo dezelnega g lediäca 
v p rihodn ji sezoni se z d ram atiäk im  drugtvom  v spo- 
razu m ljen je  s ta v iti in zeljam  ta is te  za v tej zadevi 
popolnom a v s tre f i .“

(Se podpira  —  W ird unterstützt.)

Atiß« Teschmann:
W ir haben es hier m it dem Rechenschaftsberichte über 

das verflossene J a h r  zu thun. D er H err Abgeordnete D r . 
Zarnik stellt den A ntrag, daß bei der Verpachtung des 
Theaters fü r die nächste Saison  der LandcSausschuß sich 
m it dem dramatischen Vereine in s Einvernehmen zu setzen 
habe und daß er dem Wunsche desselben volle Rechnung zu 
tragen verpflichtet sei. Dieser A ntrag  scheint m ir ein selbst
ständiger zu sein, der, wenn er schon irgendwo hätte cin- 
gebracht werden sollen, bei dem P rä lim in a re  des Landcs- 
fondeö, wo vom Theater die Rede w ar, am Platze ge
wesen wäre.

E s  ist m ir der W ortlau t und die T ragw eite des A n
trages nicht ganz klar, ich habe vielleicht manches überhört 
und bin überzeugt, daß der Landcsansschuß fü r den d ra 
matischen Verein jede mögliche Rücksicht tragen wird. Doch 
die Fassung dieses A ntrages dünkt m ir doch nicht so en 
p assan t angenommen werden zu können; ich beantrage daher, 
daß dieser A ntrag als selbständiger angebracht und nicht 
gleich beim Rechenschaftsberichte erledigt werde.

Poslancc dr. Zarnik:

Prosim  gospoda dezelnega zbora prodsednika, da 
bi b lagovolili, na  g lasovan je  dati, a li je  moj p re d lo g  
sam ostalen  ali le dostavek  k odsekovimu p re d lo g u ; k a jti  
kokerska cesta je  ravno  tako  vmes p ris la , tu d i tarn  

| smo za p rih od n jo st odlocili.

Abst. Teschmann:
B ei der Kankerstraße hat es sick) um die 10 .000  fl. 

gehandelt, welche für dieselbe schon vom Rcichörathe bewil
ligt worden waren, die jedoch in diesem J a h re  noch nicht 
zur Verwendung gekommen sind, und welche nun im  nächsten 
Ja h re  zu diesem Zwecke verwendet werden sollen.

D r .  Zarnik hingegen beantragt einen ganz neuen 
M odus des Vertragsabschlusses bei der Hintangabc des 
Theaters, es ist hier keine Analogie m it der Kankcrstraße. 
Ich  glaube, unsere S tellung  bei B crathung  des Rechen
schaftsberichtes ist die, daß es sich n u r um die B curthei- 

| lung des Vergangenen handelt. W ird aber ein A ntrag auf 
künftige Leistungen gestellt, so muß derselbe a ls selbst
ständig angesehen werden; übrigens liegt ja dies selbst im 
Interesse des H errn  Antragstellers.



Porocevalec Svetec:
Meni se dozdeva, da bode pac tezko, precej to reö 

obravnavati. Meui se zdi, da je treba, da bi drama
ticno drustvo se pred zglasilo, da bi dramaticno dru- 
§tvo povedalo, kaj zeli in koliko zeli, da bi potlej slavni 
zbor imel predmet pred seboj, predno mu je mogoce 
izreci, da se odboru nalozi, ustrezati vsem zeljam dra- 
maticnega druStva. Zdaj pa ne vemo, kake zelje pri- 
dejo in ali je mogoce, vse zelje na vsaki naöin spolniti.

Poslanec dr. Zarnik:
Gospod Svetec mene ni prav razumel. Kaj vse 

dramaticno drustvo zeli, sam ne vem, in jaz sem samo 
le predlagal, naj se tem zeljam ustreza, ce bi hoteli 
pet- ali sestkrat na mesec igrati.

Landeshanplmann:
Diese Frage ist wichtig, beim es könnte dein Vereine 

einfalle», im  Jä n n e r  z. B . fü r 31 Tage das Theater zu 
begehren. Ich  glaube, der H err Antragsteller sollte diesen 
A ntrag als selbständig einbringeu.

Poslanec dr. Zarnik:
To ravno ne verjamem. Ce je to samostalen pred- 

log, ka stavim za nujnega. Ze zarad tega je nujen, 
ker bode v dveh ali treli dneh zbor sklenjen, kakor 
nam je gospod dezelni predsednilc danes naznanil, in 
predlagam, da se ta nasvet izroci nstavnemn odseku v 
prevdarek.

Landeshauptmann:
S ic  haben Ih re n  A ntrag bereits begründet. Ich  frage 

nun das hohe H aus, ob es denselben als dringlich aner
kennt ; wenn keine Einwendung geschieht, so betrachte ich es 
a ls genehmigt.

Abg. Dr. D. K a lten eM r:
D ie N a tu r dieses Antrages ist so wesentlich finanzieller 

A rt, daß ich nicht weiß, wie der Verfassungsauöschuß dazu 
käme, denselben zu berathen, mindestens w äre es sehr weit 
hergeholt; ich beantrage daher, diesen A ntrag dem F inanz
ausschüsse zuzuweisen. (Angenommen —  O bvelja.)

Landeslianptmann:
W ir kommen nun zu § 10 des Rechenschaftsberichtes; 

zu demselben hat der Ausschuß einen A ntrag gestellt.
Ich  eröffne darüber die Debatte.

Landespriisident:
E s kann wohl nicht überrasche», daß ich über diese» 

Gegenstand das W ort ergreife, um bezüglich der Ausdrücke, 
welche der Ausschußbericht namentlich in der M otw irnng  
des vorliegenden Antrages enthält, V erw ahrung einznlegen 
gegen die Kritik über das Vorgehen des M inisterium s.

D ie  Sache ist schon vielfach und gründlich in einem 
höheren gesetzgebenden Körper erörtert worden, und ich muß 
es daher nur nochmals widersprechen, daß in der V e r o r 
dnung vorn 10. F ebruar d. I . ,  welche au S telle  des nicht 
zu S taud e  gekommenen Schulgesetzes erlasse» worden, wie 
cs hier heißt, ein schlimmes Präccdeuö geschaffen worden 
sei. D ie  Sache liegt klar vor Augen. D e r  C ultus- und 
Unterrichtsminister ist im  § 15 des Schulgesetzes vom 
25. M a i 1868 über das Berhältinß der Schule zur Kirche 
m it dein Vollzüge desselben beauftragt worden. Dieses 
Gesetz hat in den §§  1 bis 9 B estim m ungen, welche mit
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dem Tage der Kundmachung in Wirksamkeit zu treten hat
ten, und diese mußten in Vollzug gesetzt werden.

D a s  konnte aber nicht geschehen, wenn nicht V erfügun
gen getroffen wurden, welche die übrigen Theile des G e
setzes zu snppliren bestimmt waren, die aber noch nicht G e
setzeskraft erhielten. Eine solche Verfügung w ar namentlich 
uuabweislich zur Durchführung des im  § 2 ausgestellten 
Grundsatzes der Unabhängigkeit der Schule von der Kirche 
und den Rellgioiisgeiwssenschaftcn. D ieser mußte ins Leben 
treten und, wie der H err M inister sich seinerzeit ausdrückte: 
„Nicht mehr und nicht weniger konnte geschehen, als in der 
Verordnung vom 10. Februar verfügt wurde."

D ie  Regierung muß sich daher gegen den A nw urf der 
Ungesetzlichkeit umsomehr verwahren, als sie nach § 11 des 
Staatsgrundgesetzes nicht blos das Recht, sondern auch die 
Pflicht hat, Vollzugsvorschriften fü r iit K raft tretende Gesetze 
zu erlassen.

Poslanec dr. Toman:

Ja z  sem  opom nil p ri p ostav i o äolskem  nadzo rstvu , 
da  bode dezelni zbor vedel, na  p ravem  k ra ju  izreci 
svoj p ro te s t zoper nkazavno rav nan je  m in is te rs tv a . J a z  
sem ta k ra t  dokazal, in danes je  gotovo v porocilu  dalje  
dokazano, da m in iste rstvo  n i im elo  pravice v äolskih 
receh, v s tv areh , ki so po postav i od 25. m a jn ika  1868 
p riliran jene  dezelnem u zb o ru , ukaze d a ja ti. Dezelni 
zbor je  n ared il postavo, a li m in iste rstvo  jo  ni bilo  po- 
t rd i lo ;  tedaj se j e  m oralo  cakati, da  spe t p ride  pred 
dezelni zbor, da  se m u  ta  poatava se en k ra t predlozi 
in  da se poslednjie p o trd i. M ed tem  m ora staro  ve- 
l ja ti, pa ukazov m in iste rstvo  ne m ore delati. Ja z  h va- 
lim , da  je  dezelni odbor to izrekel. Tako je  postopalo 
vec dezelnili odborov, tako  je  postopal celo m estni zastop 
D unajsk i in  varovati se m ora p ro ti tak em u  ravnan ju . 
P rinc ip iis  obsta!

Porocevalec Svetec:
Ja z  bodem  le n a  k ra tk o  opom nil, da  tenm  ne 

m orem  p ritrd it i , k a r je  gospod dezelne v lade p redsednik  
om enil, k ako r da  bi gospod m in is te r  po postavi im el 
pravico . Zakaj to, na  k a r se sklicuje, namvec ce se 
oziraino n a  § 14. drzavne postave od 25. m ajn ika 1868, 
k i g ov o ri: „D ie §§  1, 2, 3, 4, 5, 6, 8 und 9  treten 
mit dein Tage der Kundmachung dieses Gesetzes in W irk
samkeit." Res je  tu d i, da  § 15. t is te  postave n a lag a  
m in is tru  zvräitev  te  postave. A li gospod m in is te r 
z ukazom  10. svecana n i le  zvrseval §§  1.— 9., am pak  
je  postav il provizoriene Solske svete, k a r  po postavi ni 
im el pravice, k a r je  jasno, ce p rim erim o  § 10. iste  
postave, ki se g la s i : „ Z u r Leitung und Aufsicht über das 
Erziehungswesen, daun über die Volksschulen und Lehrer
bildungsanstalten werden tu jedem Königreiche und Lande
a. ein Laudesschulrath a ls  oberste Laudeöschulbehörde,
b. eiu Bezirksschulrat!) fü r jcdcn Schulbezirk, c. ein 
OrtSschulrath fü r jede Schulgemeinde bestellt," in po- 
tem  8 13., k i p r a v i : „Durch die LaudeSgefctzgebuug 
sind die nähere» Bestimmungen in B etreff der Zusammen
setzung und Einrichtung des Landes-, Bezirks- und O r ts -  
schnlrathes«, dann die gegenseitige Abgrenzung deö W irkungs
kreises derselben" . . . Iz teg a  p a rag ra fa  je  m enda popol- 
nom a razv idno, da gospod m in is te r  ni im el p rav ice 
p ostav lja ti äolskih svetov, in  ko j ih  je  p o stav lja l, da  
je  8 tem  preko rac il svoje meje. A li § 13. na  dalje  se 
tud i p r a v i : „Durch die LandeSgesetzgebuug sind ferner die 
»ähereu Bestim mungen rücksichtlich des Uebcrganges (cujte ,
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c u jte !  —  hört, h ö r t !), des W irkungskreises der bisherigen I 
geistlichen und weltlichen Schulbehörden an den Landes-, 
Bezirks- und O rtsschulra th  sestzustellen."

Tedaj ta  paragraf izrekoma pridrzuje dezelnemu 
zboru tudi pravico, da ustanovi prehodnje dolocbe (Ueber- 
gangsbestimmuugeu), tedaj tudi proti temu jasnemu para- 
grafu je greäil gospod minister, ko je ta provizorni 
ukaz izdal.

Pre daleö bi segalo, ko bi ölovek hotel vse na 
tanko dokazovati, da gospod minister ui imel prav. 
Mislim, da tudi tega ne bode treba, ako se sklicem na 
to, da se je ravno tako ravnalo po vseh tistih dezelah, 
po kterili ni dobila bila postava o äolskem nadzorstvu 
najviäe sankcije, ko jiin je priäel provizoricni ukaz. 
Tako 86 je namreö ravnalo v Linen, v Brau, v Tro- 
pavi, v Trstu in celo na Dunaju in ne samo v dezelnem 
odboru, ampak tudi v mestilem zastopu. Tedaj po 
vseh teh dezelah so spoznali, da je ta ukaz zasegel 
v pravice deMnega zbora in so se proti temu upirali. 
To dokazujo dovelj, da je tudi na§ dezelni odbor imel 
prav.

1‘oslauec (lr. Ilnz lag :

Prosim besede. Gled6 na to, da je dezela inkatne- 
rirani fond sped nazaj dobila, kakor tudi odsekovo poro- 
öilo to ree povdarja, bodem jaz zelo malo premembo 
odsekovemu nasvetu pristavil in sicer, da se premeni 
beseda „to“ v besedo „gospodarsko.“ Ce pogledamo 
v druge dezele, v kterih ze prav lepo evete, kar gospo- 
darstvo sploh, namrec umno gospodarstvo zadeva — 
v Avstriji dolnji in zgornji, na Öeskem i. t. d. je gospo
darstvo posebno razvito — je nam vsem znano, da je 
v naäi dezeli ge treba veliko poduka, veliko dela, pre- 
den dospemo do tega vrhunca gospodarstva, kakor je 
v drugih dezelah, posebno kar se tice gozdarstva, sadjo- 
reje, vinoreje, svilarije, cebolarije in drugih vrst gospo
darstva. Meni se potrebno zdi, in to tudi potrdijo vsi 
gospodarji, da je treba teorije in djanske vaje. Teorija 
naj zdruzena bo z vajo; po zimi naj se uci teorija, po 
leti naj se djansko vadi. Najdejo se srednje gospo- 
darske äole, ki imajo tri do gtiri razrede, vendar za- 
voljo prekratkega casa ne bodem razvil cele osnove 
take äole, ali potrebna je za naso dezelo. Zastran tega 
je nam sicer veliko poduka priälo iz „Novic,“ ktere je 
gospodarsko druätvo osnovalo; toliko koristi so storili 
ti iztisi v naäej dezeli, da smo pozneje celo v sovraznih 
öasnikih brali, da naäi kmetje po vrstah sadijo sadje- 
nosuo drevje, trsje in koruzo, kakor da bi se bili iz 
najboljäih bukev naucili, in zavoljo tega so ti casniki 
naäe slovenske gospodarje, k m e t  e, n o v i ö a r j e  imeno- 
vali. Vendar, gospöda moja, to meni äe ni zadosti, 
zato ker je prav inogoce priti do sploänega poduka 
v gospodarstvu: ali mi se imamo ozirati naj bolj na 
prihodnje kmecke fante, kteri bodo gospodarstva iz rok 
svojih oöetov prevzeli, in ce ti hodijo nekoliko let 
v srednjo gospodarsko solo, bi bil sedez naj priiner- 
neji v Ljubljani. Teorije bi se ze naucili v prvih 
dveh letih in tfe jih staräi se druge dve leti po- 
Sljejo, da bi se äe naucili z izgledi v gospo
darstvu, bi postavim za viuorejo pripravuo bilo Do- 
lensko in za gozdarstvo Gorensko; potrebno je, da se 
strokovnih reci naueijo, in s tem bodemo gospodarstvu 
naj bolj ustregli. Tudi so meni zdi, da stroäki ne 
bodo priäli samo na kranjsko dezelo, ker bodo ]>rav 
radi priäli Slovenci ätajerski, koroäki in primorski, ker

nimajo njiker slovenske gospodarsko äole, ceravno je 
na Stajerskem skoro toliko Slovencev, kakor na Kranj- 
skem. Zarad tega se meni zdi, naj bi dezelni odbor 
pretresal, da se po izgledu drugih dezel ozira na to, 
da bi popolnoma srednjo gospodarsko äolo v Ljubljani 
vstanovili. Zatorej nasvetujem, da bi se v odsekovem 
predlogu reklo „gospodarsko äolo“ namesto „to.“

Abg. t>. Langer:
Ich  kann mich mit dem Anträge des H errn  Borred- 

ners nicht einverstanden erklären.
D ie  Culturverhältnisse nnseres Landes sind in jeder 

Hinsicht zu verschieden, a ls  das eine allgemeine Laudwirth- 
schaftsschnle in Laibach theoretisch und praktisch m it Erfolg 
wirken könnte.

Bedenken S ic , meine H erren, die Verschiedenheit des 
Klinia'S und der Produkte in den Alpenbezirken Oberkrnins 
gegenüber den Erzeugnissen des Wippacher ThaleS und der 
Bezirke Uuterkraius.

Wo würde m an in Laibach praktischen Unterricht im 
W einbau, der doch den H auptfactor der Landwirthschast 
KrainS bildet, ertheilen können? O der wollen S ie  hier 
am M oraste die ($ultur der Zwetschkeubauiue und des A ia is  
mustergiltig lehren.

Weder der Uuterkrainer, welcher Interesse fü r Obst- 
und W einbau, noch der O berkrainer, der großcntheils auf 
die Alpenwirthschast angewiesen ist, könnten bei einer allge
meinen Landwirthschaftsschule in Laibach die ökonomischen 
Interessen ihrer engeren Heim at genügend beachtet finden.

D e r Landtag hat die Aetiviruug einer landwirthschaft- 
lichen Mittelschule iu Laibach bereits in früheren Sessionen 
abgelehnt und sich fü r laudwirthschaftliche Fachschulen, fpc« 
ciell einer niederen Schule für O bst- und W einbau, Bieiien- 
und Seidenzucht in Untevfrain und einer niederen Forstschule 
iu O ber- oder Jnnerk ra iu  ansgesprochen, und ich kan» nur 
für die A usführung dieser letzteren Beschlüsse stimmen.

Abg. Deschmann:
Nach dem Antrage des H errn  D r .  Razlag würde es 

sich scheinbar n u r um eine ganz geringfügige Amderung 
handeln, daß nämlich statt „ to  äolo“ gesetzt würde „gospo
darsko  so lo ,“  es würde also n u r das Wörtchen „ to “ in 
„gospodarsko“ verändert werden.

Allein, wenn S ie  ans die B egründung dieses Antrages 
znriickgehen, so würde m it dessen Annahme gleichsam ein 
prineipiellcr A ntrag  eingeschmuggelt, der nach meiner M e i
nung ein selbständiger ist.

D r .  Razlag hat die Errichtung einer landschaftlichen 
Mittelschule befürwortet, während nach einem früheren A n
träge des Landtages auf Errichtung niederer landschaftlicher 
Schulen, und zwar mit fpeciellen Unterrichtszweigen das 
Augenmerk des Landesausschusses zu leuten w ar.

F ü r  Unterkrain sollte eine niedere Weinbauschule, für 
O bcrkrai» und Jnnerk raiu  eine niedere Forstschule begründet 
werden. I n  der einen Richtung ist dem Beschlüsse des 
Landtages schon Rechnung getragen worden dadurch, daß in 
Schueebcrg eine niedere Forstschule zu S tand e  kam, während 
die Weiubauschule nicht zur A usführung gelangen konnte. 
Rach D r . R azlags A ntrag nun soll die Aufmerksamkeit des 
Landesausschusses nicht darauf gelenkt sein, daß der W ein
bau in einer niederen Schule gelehrt werde, indem derselbe 
jetzt den ganz neuen A ntrag stellt, daß in Laibach eine 
Mittelschule m it 4 Jah rgängen  ins Leben zu treten habe.

Ich  würde doch glauben, daß solche A nträge einer 
reiflichen Erw ägung werth sind, damit w ir schließlich dem



Landesausschusse nicht aberm als eine Aufgabe übertragen, 
deren Lösung er so zu sage» schon selbst aufgegeben hat, 
indcin ich die H erren nur darauf aufmerksam mache, daß 
die vor mehreren Ja h ren  versuchte Errichtung einer solchen 
Schule in Laibach zu keinem günstigen Resultate geführt 
hat. Ich  würde daher beantragen, daß der Ausschußantrag 
so bliebe, wie er hier steht.

Voslauec dr. llazla»1:
Za neko k ra tko  opombo prosim  besede, k er m i je  

gospod Dezm an oc'ital, da jaz  po tiho tapsko  liocem 
gospodarsko  Solo v rin iti. Ce ravno  v inojem  nasvetu  
n jiker n i nie nevarnega, bodem  v en d ar nasvetoval, da 
86 p ris ta v i besedi „ to “ Se „sp loh  gospodavsko Solo,“ k er 
m oj nam en  n i p re n a g liti dezelni zbor, am pak  mogoce 
je , kakor se zdaj kaze, da bi kdo to  m islil. S ieer pa 
se ne bojim , k a r  je  gospod L anger rekel, d a  bi za vi- 
norejo, gozdnarstvo  i. t. d. strokovn iske Sole brez vspelia 
b ile , k er fan tje  ze to liko  vednosti iz narovoslovja seboj 
p riuesejo , k a r se obdelovanja zem lje tice. D a sem 
ravno  L jub ljano  za to solo n asv e to v a l, sein s to ril za- 
to, ker je  v L jub ljan i naj lepSa priloznost tud i d ru ge  
neue zavode obiskovati, in  tako tu d i d ruge dezele ra v -  
najo. A li ce bi ze v L ju b lja n i se ta k a  Zola ne vstano- 
v ila , bi m o reb iti vsaj blizo L jub ljane  to mogoce bilo. 
T ud i n isem  rekel, da m ora b iti Sola iz 4  raz re d o v ; to 
vse bi na voljo  ostalo  dezelnem u odboru. M orebiti, da 
u streza  Zola s 3 razrodi in c e tr ti razred  bi b il le sploh 
za p rak tien e  vaje, tako d a  bi gozdnarstvo  se ucilo  na 
G orenskem , v inore ja  pa na do leusk i s tran i nase dezele. 
N am en  m ojega nasveta  je , to lik an j po treben  poduk v 
gospodarstvu , sploh po celi dezeli razSiriti, da se gospo- 
d arju  vsaj nekoliko velika b re inena olajSajo s tem , da 
vec p ride la .

Landeshauptmann:

S ie  haben Ih re n  ursprüngliche» A ntrag geändert, der
selbe würde so la u te n : „to , sp loh  gospodarsko  Solo.“

1‘orocevalec Svetcc:

Ja z  zoper p red log , k ak o r g a  je  zdaj gospod dr. 
K azlag  ow enil, n im am  nie opom niti, tem  vec m islim , 
da  ne b i bilo od Skode, ko bi to  sk len ili zato, ker je  
res treb a  o p ravem  easu o tej s tvari p rem isljeva ti ze 
iz tfcga razloga, ker je  N jili ekscelencija gospod m in is te r 
zem ljodelstva sam  o b ljub il, da  ko bi se ta k a  Sola v 
L ju b lja n i naprav ila , b i d rzavna b laga jn ica  kaj p rip o - 
m ogla. Z ato  je  gotovo p r a v , da  dezelni zbor izrece 
po trebo , da  bi se za to Solo kaj storilo .

P o tein  m islim , da ta  p redlog, kakor je  zdaj po- 
p rav ljen , n i n asp ro ti tem u , k a r zeli gospod Langer. 
T u d i po tem  p red lo gu  bode n a loga  dezelnem u odboru, 
naj se ozira na tis to . M islim  ted a j, da se ta  p redlog 
lah k o  od obeli s tra n i sprejm e.

Landeshauptmann:

D ie Debatte ist geschlossen, w ir schreiten zur Abstim
mung. Zuerst kommt der A ntrag des Ausschusses m it dem 
Zusätze des H errn  Abgeordneten D r .  Razlag.

B ei der Abstimmung wird der Ausschußantrag mit 
dem Zusatzantrage D r .  Razlag angenommen —  P r i  g la -  
sovan ju  obvelja nasvet odborov z dostavkom  poslauca 
d r. lia z la g a .

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jem and  zu § 10 zu sprechen? (Nach 

einer Pause —  P o  p re s ta n k u :)  Wenn nicht, so würde ich 
m ir ein paar W orte erlauben.

D er Landesausschuß hat in seinem Berichte folgende 
Bemerkung gemacht:

„Schließlich verdient neben der großmüthigen O pfer. 
Willigkeit, m it welcher S eine Durchlaucht der H err P riu z  
Schönburg-W aldenburg diese nnserin Lande so nothwendige 
B ildungsaustalt unterstützt, auch der au den T ag  gelegte 
Eifer des herrschaftliche» Forstmeisters H errn  Jo h . Vincenz 
Bodenstein in dieser Schulangelegenheit die öffentliche An
erkennung, um so mehr, a ls der Genannte die Leitung dieser 
Schule und einen Theil des Unterrichtes an derselben fre i
willig und ohne eine E n t l o h n u n g  übernehme» w ird"

Ich  glaube, daö hohe H ans wird damit einverstanden 
fein, wenn ich de» A ntrag stelle, daß der Landtag diesem 
für unsere Forstschule wirklich verdienstvollen M anne den'  
Dank votire. (D ie  V ersam m lung erhebt sich —  Vsi po- 
slanci se vzdignejo .)

B ei der Abstimmung werden die §§ 10, 11, 12 an 
genommen —  P ri g lasovan ju  obveljajo §§ 10, 11, 12.

LandeShanptmauu:
W ir kommen nun zu § 13.

Landespräsident:
Ich  habe hier n u r eine Bemerkung in Bezug auf den 

Ausspruch zu machen, der im Berichte vorliegt, der Landes- 
auSschnß habe der Regierung den einzig richtigen Weg ihres 
V erhaltens in dieser Angelegenheit gezeigt. D a  ich diesen 
PassnS nicht anders verstehen kan», a ls daß durch das P ro - 
memoria, welches der Landesansschuß der Regierung in dieser 
bedauerlichen Angelegenheit übermittelte, derselben erst der 
richtige Weg zur Herstellung der Ruhe angedeutet wurde, 
so muß ich dem entgegen znr faktischen Berichtigung a n 
führen, daß der Umfang der M aßregeln, welche die Regie
rung ans Anlaß der Jantschberger-Affaire getroffen und z» 
unterlassen befunden hat, schon bedeutend eher festgestellt w ar, 
ehe ihr das P rom em oria des LandesausschnsseS zukam.

Abst. Dr. v. Kaltenegger:
E s scheint m ir zwar sehr bedauerlich, daß eine Ange

legenheit von so tief eingreifender und für alle Schichten 
der Bevölkerung so aufregender A rt in diesem hohen Hause 
wieder zur Sprache gebracht wird. Allein, sie liegt uus 
einmal vor, und darin liegt eine Aufforderung, auf die
selbe eiuzngehen.

Fürchten S ie  indeß nicht, meine Herren, daß ich cs 
in einer Weise thnn werde, welche die Aufregung neu au- 
fachen soll; allein, nachdem sie einmal zur Sprache kam, 
kann ich nicht unterlassen, einige Bemerkungen vorzubringen, 
zu welchen m ir die Auseinandersetzung des Landesausschnsscs 
im  Rechenschaftsberichte Gelegenheit gibt.

E s  wird hier beantragt, der hohe Landtag möge dem 
Landesausschusse fü r sein Verhalten in dieser Angelegenheit 
seine Anerkennung aussprechen. E s  ist an und fü r sich 
eine mißliche Sache, über etwas seine Anerkennung auszn 
sprechen, w as in allen seinen Einzelheiten uus nicht vor 
liegt. Ich  muß aufrichtig gestehen, m ir ist der volle W ort 
laut der Denkschrift, auf welche sich berufen wird, nicht 
gegenwärtig und kann daher, wenn ich auch wollte, auf 
denselben nicht wörtlich eingehen, sondern ich werde mich 
auf die Richtung und H altung des Landesausschusses im
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Allgemeinen beschränken, um dem hohen Landtage seine, meiner 
Ansicht nach zu nehmende S tellung  klar zn machen. D er 
Landesausschuß hat eine zweifache Action Eintreten lassen, 
er hat seine belehrende und warnende S tim m e an die B e- 
völkernng gerichtet und er hat eine Adresse an das M in i
sterium übermittelt, welche daraus berechnet w ar, eine B e 
leidigung, die dem Lande von anderer S e ite  zugefügt sein 
sollte, auszngleichen, kurz das Land gegen Angriffe in Schutz 
zu nehmen, die von dem Gemeinderathe der Landeshaupt
stadt ansgegaugcn sein sollen. (D r . T o m an : l ie s ?  Varn 
borno ze odgovorili.) M it  einer E rm ahnung an die B e 
völkerung bin ich vollkommen einverstanden. Ich  halte es 
sogar a ls eine Pflicht des Landesausschusses in dieser Sache 
warnend und belehrend einzuschreiten. M it  der A rt und 
Weise aber, wie diese Ansprache an die Landbevölkerung ge
richtet w ar, kann ich mich nicht ganz befreunden. W enn 
ich recht unterrichtet bin, so hat der Landesausschuß die 
Landbevölkerung darüber belehrt, daß solche Ausschreitun
gen selbst dort nicht am Platze sind, wo man Fremden und 
Leuten von fremder Sprache gegenüber sich befindet.

M eine Herren, das ist ein Ausdruck, den ich nicht als 
den richtigen und geeigneten erklären kann, um das Volk zu 
belehre« und auf feine Pflichten aufmerksam zu machen, am 
allerwenigsten im Hinblicke ans die innere N a tu r der vor
gefallenen Exccsse, auf ihren entschieden nationalen Charakter 
und im Hinblicke ans den hierbei angegriffenen Thcil der 
Stadtbevölkerung. Diese m it Fremden und fremder Sprache 
in Verbindung zu bringen, halte ich schlecht gewählt. Ich  
glaube nicht erst beifügen zu müssen, daß ich für eine solche 
Belehrung dem Landesausschnsse einen D ank auszudrücken 
mich nicht bewogen finden könnte.

W as die Denkschrift des Landesausschusses betrifft, so 
will ich nicht die verschiedenen S tandpunkte, die verschiedenen 
Anschauungen discutiren, welche die beiden Denkschriften, 
des (Äemcindcrathcü und deö Landesausschusses, hervorgeru
fen haben ; denn von Ansichten und Anschauungen kann 
m an, je nach seinem Standpunkte, sagen: sie sind richtig 
oder sie sind unrichtig , w ahr oder unw ahr. I n  dieser 
Denkschrift des Landesausschusses wurde sich aber nicht auf 
solckes U rtheil beschränkt, sondern geradezu behauptet, daß die 
Thatsachen unw ahr, beleidigend und parteiisch vom Gemeinde
rath  in seiner Denkschrift niedergelegt wurden.

M eine H erren , cs ist etwas ganz anderes, wenn ich 
fagc: „die Thatsache ist falsch," oder wenn ich sage: „die 
Anschauung darüber ist falsch," und wirkt der Lcmdesaus- 
fchuß weder beruhigend noch versöhnend, wenn er solche B e 
hauptungen gegenüber dem Gemeinderathe von Laibach auS- 
spricht.

M eine Ansicht ist die, daß der Laudesansschuß berufen 
ist, Belehrungen an das Bolk zu erlassen, aber die A rt und 
Weise, wie er cs gethau hat und m it den Zusätzen, wie ich 
sie soeben ausgeführt habe, ist nicht die richtigere.

Ich  beantrage d ah e r:
„ D e r hohe Landtag wolle beschließen:
(5r erw artet vom Landesausschnsse a ls oberste auto

nome Verwaltungsbehörde in K ram , daß er das allsei
tige Interesse dieses Landes und 9iecht nach allen S eiten  
hin ;n  wahren wissen werde."

(W ird  unterstützt —  Se podp ira .)
Poslanec dr. T om an:

Tezko je za mene kot odbornika v tej stvari be- 
sodo poprijeti, in ne rad se vpiram na zahvalo, ki jo 
predlaga dotieni odbor. da naj dezelni zbor pripoznanje 
izrekuje dezelnemu odboru za njegovo vedenje gled6

dogodkov na Janjcjem in v Vevcah. Reci moram, da 
malokdaj so se tako tihe, tako pohlevne, vendar pa tak 
razzaljive besede govorile, kakor danes od castitega 
gospoda predgovornika dr. Kalteneggerja. Naj manj bi 
bil pricakoval takih besedi od njega. (Dobro, dobro! — 
Gut, gut!) Oe se tu zarad imenovane stvari govori 
o dezelnem odboru, vsak v6, da se to tice dveb narod- 
nih odbornikov in mene, in 6e se dr. Kalteneggerjev 
predlog dobro premisli, niö druzega ne odlocuje, kakor 
ravnanju dezelnega odbora izreci „nezaupnico“ (klic na 
levici: sramotno je to ! — Ruf links: das ist unver
schämt!), in ta prinesena od gospoda dr. Kalteneggerja 
je ravno toliko, kakor da bi danes ljubljanski obeinski 
zbor nam posljal to nezaupnico. (Klici na levici: res j e ! 
— Ruse links: wahr ist's!) Te nezaupnice pa dezelni 
zbor ne bode sprejel, tega se nadjam.

Ali bi bil mar dezelni odbor moral, ali smel mol- 
cati, ali ni bilo naj manj, kar mu je bilo storiti, da 
je spomenico poslal ministerstvu, da bi po lijej po- 
jasnil tisto znamenito fulminantno zatozbo oböinskega 
zastopa ljubljanskega, v kterej se je o dogodbali na 
Janjcjem in v Vevcah pred svetom vse drugace pra- 
vilo, kakor so se dogodbe godile, v kterej se je smel 
nas narod erniti pred celim svetom in se je smelo 
jemati tako njega dobro ime. (Dobro, dobro! — Gut, 
gut!)

Te stvari so resniene, in ako je hotela nam na- 
sprotna stranka, da danes ne govorimo o tem, naj bi 
ne bila zacela po svojem govorniku tako polilevno, sicer 
zraven pa zvito in ostro govoriti zoper dezelni odbor, 
zoper narodne odbornike, ki naä narod v vsem zivo 
branimo in ga hocemo braniti, in tako tudi o tej stvari 
resnieno ravnati.

Gospod dr. Kaltenegger se je predrznil — pre- 
drznil recem —  o spomenici govoriti, in vendar on ne 
v6, kako se spomenica glasi, kar je on sam rekel. Ali 
je to bratovsko, je to „versöhnlich" gospod dr. Kalten
egger ? Ako spomenico pred se vzamete in pokazete, 
kje je kaka -zvijaena ali hudobna namemba v njej, 
ktere se bi bil dezelni odbor krivienega storil, potem 
bi znali kaj ocitati, dokljer pa tega ne dokazete, ne 
morete o krivici govoriti.

Ako hodete reci, da dezelni odbor nima nie zaslug 
zato, ker ni poprej spomenice napravil, vas vprasam, 
zakaj pa mu niste povedali, da se bode kaj taeega 
godilo, da se priloznost isce, da bi se kaj takega zgo- 
dilo ?

Gospoda moja, ce se jo dalje reklo, da je na 
Janjöjem in v Vevcah osebna pravica se teptala, da se 
je krivica godila, moram to z vso moöjo potrditi, pa 
vas vpraSam, gospöda moja, komu se je krivica godila, 
ali tem, ki jih vi branite, ali naäem narodu?

Ktere pravice so se spolnovale v Vevcah in v Ljub- 
ljani z vojaskim orozjem, ko je tarn eden mrtel padel, 
tu pa edon nedolzno s sabljami bil napaden in razme- 
sarjen, — in oba sta bila brez orozja! V (Cujte, cujte! 

t — Hört, Hört!) In mestni ljubljanski zastop je za take 
dela zahvalo izrekel vojakom! (Klici na levici in med 
poslusalci: sram ota! cujte! —  Ruse links und im Zu- 
Hörcrraume: Schande! hört!) Toliko je bila cenjena osebna 
svoboda od mestnega zastopa.

Gospöda moja, in po mandatu tega zastopa bi 
zdaj se dezelnemu odboru rado izrekla nezaupnica more- 
biti zarad tega, da ni ravnal ravno tako!? Narodova 
kri je tekla za neprevdarjeno ravnanje. (Nemir med
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posluäalci — Unruhe im Zuhörerraume.) To so pa hvalili 
ljubljanski liberalci, in veste kaj se je zgodilo njim na 
neizbrisljivo sramoto, da njih zahvalnico je vißo po- 
veljstvo vojakov od sebe bacnilo. (Gromeöa pohvala na 
levici in med poslusalci, smeh — Stürmischer Beifall 
links und im Zuhörerraume, Gelächter.)

Gospöda raoja, to ravnjanje „liberalcev“ je kri- 
vica. Vidili, doziveli smo takrat, da se sme n a ä e m u  
n a r o d u  vse storiti, kar je zoper osebno in narodno, 
da celo zoper drzavno svobodo in postavo. (Ziva pohvala
—  Lebhafter Beifall.)

P ri takih dogodbah gotovo dezelni odbor ni mogel 
in ni smel molcati, in on je spolnil svojo nalogo, da 
je priobcil poduk za ljudstvo in da je po resnici raz- 
lozil c. kr. vladi, kako da se je godilo, kje da so vzroki 
za to, in kako se dä zadovoljiti nasemu narodu. Naj 
bi bili ti, kteri pravijo, da dezelni odbor ni prav storil, 
da ni zadosti storil, bolje ali saj tako ravnali, in jaz 
recem, da je dezelni odbor storil, kolikor mu je bilo 
mogoce, kakor so okoliäöine sedanje, ki so naäim pra- 
vicam neugodne, ko naäa beseda, ako je tudi resnicna, 
ne velja.

Ce se ozremo na dogodbe nazaj, se mora vpra- 
äati, zakaj so 51 i ljubljanski turnarji z zastavami na 
Janjöje in v Vevce? Jaz ne hvalim obnaganje istih, ki 
so na Janjcjem popadli Ljubljancane, ali zakaj so tur
narji Sli vun, ko so nek imeli poroöila, da je prosto 
ljudstvo zoper to ? (Dezman: od kot ? na desnici: oho!
— Deschmaun: woher? rechts: oho!) Istina je! (Na des
nici : oho! na levici: istina j e ! — Rechts: oho! links: 
wahr ist es!)

Gospöda moja, pa se drugi grell si je tista stranka, 
ki je zoper naä narod delala, si na glavo nakopala; ne 
recem, da bi kdo tiste stranke tu sedel. Tega greha 
se ne more sovrazna nam stranka nie vec oprati, ce bi 
tudi s skafom liberalne vode si glavo opirala, in ta 
greh je, da je nasi dezeli lepi in mili domovini, da je 
naäemu narodu dobro in ponosno postenje — in to je 
lepa lastnost prostega öloveka — podkopati hotla, da 
naä narod se je takrat po svetu tako crnil, tako na vse 
nacine osumnjeval, da so izobrazeni ljudje vpraSevali, 
ali je mogoce med takim ljudstvom bivati? In veste, 
da tuji ljudje, ki so imeli kako nalogo, ali kaki posel 
v naäi dezeli — in prilik takih je bilo veö — so vsi 
rekli, da narod naä je bil krivieno opisan, da uaä narod 
ni surov, da je pameten, priljuden in dä, se z njim 
dobro ziveti, ali on tudi na svojo öast in last kaj drzi 
in zahteva spoznanje o tem, kakor tudi vsak drugi narod. 
(Kes je! Ziva pohvala — Wahr ist es! Lebhafter Beifall.)

Pa- ne samo naäemu prostemu narodu äkoduje tisto 
obrekovanje, tisti greh temvec dohaja tudi tistim na 
äkodo, ki se v naäi dezeli radi imenujejo „kapital in 
intelligenz.“ (Smeh — Gelächter.) Ti so tudi tepeni od 
tega natolcevanja naäe domovine in naäega naroda. 
(Dobro! — Gut!) In tako ravnjanje bi morali hvaliti? 
Je li to mogoce'?

Naj precastiti gospodje sklenejo, ali se ima na- 
svetovano priznanje degelnemu odboru za njegovo pona- 
äanje, gled6 na dogodke na Janjcjem in v Vevcah, iz- 
reci ali ne, naj molcijo ali ne, jaz mislim, ako bi 
slavni deäelni zbor to, kar je gospod dr. Kaltenegger 
nasvetoval, da mi delamo enostransko, prisodil dezel- 
nemu odboru, kakor zastopniku naroda, bi bilo to tako 
kaznovanje, da tistih mo2ev, ki sedijo zdaj v dezelnem 
odboru, nobeden bi ne mogel vec sedeti v dezelnem

o d b o ru ! (Z iva pohvala  —  Lebhafter B eifall. M ed tem  
govorom  je  dr. Costa pism eno nasve toval konec debate 
—  W ährend dieser Rede stellt D r . Costa schriftlich den 
A ntrag auf Schluß der Debatte.)

Landeshauptmann:
D er H err Abgeordnete D r .  Costa hat Schluß der De- 

battte beantragt. —  W ird dieser A ntrag angenommen? 
(D ie  M ajo ritä t erhebt sich —  V eöina se vzdigne.)

Abg. Stromer:
C s ist wohl gefehlt, bei einem solchen Gegenstände die ■ 

Debatte so schnell abzuschneiden.
Landeshauptmann:

Schluß der D ebatte ist angenommen.
Abg. Stromer:

C s hat erst von jeder S eite  ein Redner gesprochen. 
Landeshauptmann: ,

Ich  kann von dem Beschlüsse des Landtages nicht ab- 
gehen und ich glaube, je weniger w ir darüber reden, desto 
besser ist es.

Vorocevalec Svetec:
Po izv rstnem  govoru gospoda d r. T oinana n i ostalo 

m eni vec dosti k tej retii p r ik la d a t i ; le s p a r besed i- 
cam i bodem odgovoril n a  to, k a r  je  gospod K altenegger 
im el odsekovem u predlogu  ocita ti. J a z  m islim , da  so 
te  njegove ocitke tako  m a jh ne  in naj brze tu d i tako  
m alo v trjene , da bi m ogel cel zbor p ri trd it i  tem u , k a r  
p re d lag a  odsek. Gospod d r. K a lten eg ger se je  nam rec 
spod tikal nad tem i besedam i v spom enici, k i se ticejo 
poduka, d a  deZelni odbor p rav i, naj spoätujejo, p riz a - 
naäajo in  ljubeznivo ravnajo  tud i s t is t im i, k te ri p tu ji 
jez ik  govore in  so p tu jci. M islim , da  to  n ikakor ni 
napak , am pak  da je  öisto n arav sk o ; zakaj, ako je  de
zelni odbor lju d stv u  priporocal, d a  se tu d i p ro ti p tu j-  
cem  im a ljubeznivo obnaSati, iz tega sledi, da  se m ora 
temveö tako  obnasati p ro ti dom acim  in p ro ti tis tim , 
k i govorijo njegov jezik . Te besede so tedaj p rav  n a  
p ravem  m estu  bile.

P o tem  se je  gospod dr. K alten eg ger sp od tik a l nad 
tem , d a  se pravi, da  d jan ja  v spom enici ljub ljansk eg a  
m esta  navedena, niso b ila  resniöna. A li sporoöilo, öe 
rece, da se ta  dejan ja  niso resniöno poroöala, ne im e- 
nuje ne lju b lja n sk eg a  m esta, ne n ik og ar d rugega, zakaj 
t is t i  cas se je  vec s tran i delalo, in  p rih a ja le  so od veö 
s tran i tak e  spom enice in  tu d i po casn ik ih  se je  p isalo  
in  p rav  g rdo  pisalo. (K ro m e r : K aj pa p ri tab o rjih  ? —  
W as aber bei den T a b o rs? )  P ro ti  vsem u se je  spo- 
m enica sp isa la , in  da  se zavolj zdaj izrazu je pripoznanje 
dezelnem u odboru, m islim , da je  öisto p rav . Necem 
se spuäßati v to, a li je  im el lju b lja n sk i m e stn i zastop 
prav  a li ne, puäcam  to rec na s tran , öe ravno sem  te  
m isli, teg a  osobnega p reprican ja , d a  vkoliäcine niso b ile  
tako  razloZene, kako r je  b ila  r e s n ic a ; da  se je  v m estn i 
spom enici posebno greäilo  s tem , d a  se vzroki niso tarn 
isk a li, k je r so b ili —  am pak vse kod d rugod  —  d a  se 
je  k riv ica  teg a  n ak lad a la  tak im  ljudem , ki so popol- 
nom a nedolztii. Z akaj, p raäam , se je  celem u lju d s tv u  
ali dezeli, celim  stanovoin nak ladalo , k a r  ni b ilo  krivo 
celo ljudstvo, cela  dezela, celi stanovi, am pak  so bili 
vzroki le lo k a ln i?  V tem  se je  posebno greäilo  po
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m oji m is li  v te j reci, in  neobhodno potrebno  je  bilo 
po jasn ila , k er d rugaöe bi le nedolzne ljud je , b i se b ila  
dezela in  ljudstvo  po k riv ic i sodilo. Tedaj jaz  m islim , 
d a  je  dezelni odbor svojo dolznost tako  opravil, da 
m ora cel dezelni zbor s p reprican jem  in  po pravici 
p r i trd it i  tem u , k a r  odsek p red laga.

Landeshauptmann:
W ir schreiten nur zur Abstimmung.

B ei derselben wird der A ntrag v. Kaltencgger abge
lehnt und die §§  13, 14 und 15 nach dem Ausschuß- 
antrage angenommen —  P r i  g lasovan ju  se ovrze nasvet 
poslanca dr. K a lten eg g e rja  in  obveljajo §§ 13., 14. in 
15. po nasve tu  odborovem .

Landeshauptmann:
Ich  bitte im  Nam en des Landesausschusses den hohen 

Landtag, den tief empfundenen D ank desselben fü r seine 
freundliche Anerkennung unserer Thätigkeit entgegenzunehmen 
und kann nur beifügen, daß w ir auch künftig unsere Pflicht 
m it Eifer und Ausdauer erfüllen werden.

D ie  Verhandlung über den Rechenschaftsbericht ist 
beendet, es bedarf hier keiner dritten Lesung. (S ch lu ß  der 
Sitzung wird über A ntrag des Abgeordneten D r .  Costa 
angenommen —  K onec seje se po trd i po n a sv e tu  po
slanca dr. Coste.)

Ich  bestimme die nächste Sitzung auf morgen.
D ie  Sitzung ist geschlossen.

Schluß der Sitzung 3 Uhr. — Seja se konca ob k. uri.

U ctlag des komischen Landesausschusses. Druck von J g n . e. K leinm ayr & Fed. Bam berg in  Laibach.


